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2025 год для нас – это в первую очередь 
80-летний юбилей Победы многонационально-
го советского народа в Великой Отечественной 
войне, всероссийский Год защитника Отечества и 
наш региональный Год героев. Именно благодаря 
крепкому межнациональному единству наши ве-
ликие предки, героически сражавшиеся на фрон-
те и самоотверженно трудившиеся в тылу, смогли 
одолеть сильного и страшного врага – фашизм.

Великая Победа – одна на всех. Её не-
возможно разделить на части, растащить по 

Александр Моор, губернатор 
Тюменской области. 
Фото предоставлено пресс-службой 
губернатора Тюменской области. 
Автор неизвестен

УВАЖАЕМЫЕ 

ЗЕМЛЯКИ!
«национальным квартирам». Мы помним этот 
важнейший урок нашей общей истории и чтим 
память предков. Наш святой долг перед ними – 
хранить единство народов России.

Сегодня, как и 80 лет назад, российские воины 
всех национальностей с оружием в руках отстаи-
вают жизненно важные интересы нашей страны, 
сражаются с нацизмом за мир и безопасность для 
нас и будущих поколений. 

Тюменская область, как и вся страна, стала 
для наших ребят крепким и надёжным тылом. 
Региональные национально-культурные обще-
ственные организации общими силами вносят 
весомый вклад в поддержку участников спе- 
циальной военной операции и их семей. Мы вме-
сте, мы всей душой верим в общую победу.

Но одной лишь веры недостаточно. В это не-
простое время нам всем необходимо быть бди-
тельными. Как и в годы Великой Отечествен-
ной войны, враги России не оставляют попыток 
расколоть наше общество изнутри, в том числе 
по национальному признаку. Такое допустить 
нельзя. Поэтому все попытки посягнуть на наше 
межнациональное единство получали и будут 
получать в Тюменской области немедленный и 
суровый отпор.

По данным Федерального агентства по делам 
национальностей, ситуацию в сфере межнацио-
нальных отношений позитивно оценивают 83% 
жителей Тюменской области. По этому показате-
лю мы на втором месте в Уральском федеральном 
округе. 

Правительство региона всегда поддерживает 
позитивные общественные инициативы, направ-
ленные на сбережение национальных культур и 
исторических традиций. В этом году мы уже в 
тридцатый раз провели в Тюмени областной Фе-
стиваль национальных культур «Мост дружбы». 
Он собрал более 16 тысяч человек. Это один из 
самых ярких общественных проектов, который 
стал символом согласия, взаимного уважения и 
совместного труда всех народов, живущих в Тю-
менской области.

Журнал «Мир национальностей» – в том чис-
ле и об этом. Чем больше мы будем знать друг 
о друге, тем крепче будет дружба и интереснее 
станет наша жизнь в общем мире.

Благодаря патриотизму, здравомыслию и ак-
тивной жизненной позиции земляков всех нацио- 
нальностей наша работа по обеспечению мира 
и согласия даёт результаты. Уверен, так будет и 
впредь.
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Народ, родина. В русском языке слово 
«народ» обозначает общность людей, а 
слово «родина» – место, где ты родил-

ся и живёшь: это большой город или малень-
кая деревня, это твоя земля, та, что даёт тебе 
силы. Понятия разные, но корень у слов один 
– «род». 

Твой род. Твои родные. Родные люди – это 
те, с кем ты связан навечно. Это те, кто готов 
отдать всё тебе, и ради кого ты не сомневаясь 
встанешь на защиту. 

В год 80-летия Великой Победы, в Год за-
щитника Отечества, объявленный президентом 
России Владимиром Путиным, и Год героев 
в Тюменской области, объявленный губер-
натором Александром Моором, этот выпуск 
журнала «Мир национальностей» редакция 
посвящает тем, кто ради своего рода, ради 
Родины жертвует самое ценное – жизнь. 

Это наши с вами родные люди

Защита своей большой страны и малой 
родины всегда были священным долгом для 

людей разных национальностей, населяю-
щих Тюменскую область. За годы Великой 
Отечественной войны 51 сибиряк был удо-
стоен звания Героя Советского Союза, либо 
стал полным кавалером ордена Славы. Те, 
кто вернулся с фронта и после войны сделал 
немало для своего края. Как, например, сибир-
ский татарин Хабибулла Хайруллович Якин, 
полный кавалер ордена Славы, школьный 
учитель русского языка и литературы, ставший 
в 80-е годы одним из инициаторов проведения 
Вахты памяти для школьников на Посту №1 
у Вечного огня в Тюмени. И сегодня внуки и 
правнуки победителей с честью продолжают 
дело защиты Родины – дело своих отцов, дедов 
и прадедов. 

25 сибиряков, наших современников, удо-
стоены высшей награды за доблесть – медали 
«Золотая Звезда» Героя России. Их судьбы – 
пример для подражания, их подвиги – образец 
мужества, стойкости и самопожертвования во 
имя родной страны. 

ГЕРОИ  
МНОГОНАЦИОНАЛЬНОЙ РОДИНЫ
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Текст Светланы Голяковой
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О лётчике, командире корабля 
Ил-76 Владимире Шарпатове весь 
мир узнал после дерзкого побега из 
афганского города Кандагара. Экипаж, 
который больше года провёл в плену у 
талибов, смог вырваться и вернуться 
на родину на своём же самолете. И мало 
кто тогда, в 1996-м, говорил о нём как 
о герое-покорителе Севера. 

Он в небе Тюменской области 
с 1965 года. Одним из первых лёт-
чиков осваивал Ил-76, руководил 
изучением самолёта Ан-26, открывал 
полёты на международных линиях. В 
суровых условиях освоения Западной 
Сибири Шарпатову, как и многим 
другим, приходилось не раз и не два 
совершать подвиги. Как-то на вопрос 
журналиста «Как можно было ре-
шиться на взлёт на разбомблённой 
«взлётке» Кандагара?» Владимир 
Ильич ответил: «После того как взле-
таешь или садишься на «грунтовке» 
на Харасавее, уже ничего не страшно!» 

В 2025 году Шарпатов удостоен звания 
«Почётный гражданин Тюменской области». 
Принимая награду, Герой России сказал, что 
так сильно волновался всего два раза в жизни – 
впервые, когда получал «Золотую Звезду» из рук 
президента России, а второй раз сейчас – когда 
земляки-сибиряки удостоили большой чести. 
В 1998 году Владимиру Ильичу присвоено зва-
ние почётного гражданина его родного посёлка 
Красногорского Республики Марий Эл. Имя 
Шарпатова присвоено кадетской школе № 13 в 
Новом Уренгое (ЯНАО), самолёту авиакомпании 
«Ямал». Владимир Ильич ведёт активную работу 
со школьниками и молодёжью, является полно-
мочным представителем Уральской Ассоциации 
Героев в Тюменской области. 

Еще один лётчик и Герой России – тоже сиби-
ряк. Михаил Поздняков родился в селе Еловка 
Викуловского муниципального округа Тюменской 
области. Вершиной его мастерства как лётчика- 
испытателя стало освоение сверхзвукового 
дальнего стратегического бомбардировщика-ра-
кетоносца Ту-160 «Белый лебедь». В составе 
экипажа Героя Советского Союза Бориса Веремея, 
будучи вторым пилотом, Михаил Поздняков уста-
новил мировой рекорд дальности и сложности 
полёта. 12 марта 1998 года Михаил Поздняков 

в Георгиевском зале Кремля получил из рук пре-
зидента Владимира Путина «Золотую Звезду» 
Героя России.*

Уроженцу деревни Наримановой 
Тюменского муниципального округа Раушану 
Абдуллину к августу 2008 года только-только 
исполнилось 20 лет. Он уже принял по-на-
стоящему мужское решение – после срочной 
службы в армии остался служить по контракту 
в составе российских миротворческих сил в 
Южной Осетии. Служил в 107-м отряде 10-й 
отдельной бригады специального назначе-
ния Северо-Кавказского военного округа. Его 
мама, Гульфуз, вспоминала, что он с детства 
был таким: сказал – сделал. Хотел служить и 
служить только в спецназе. 

8 августа 2008 года, во время боя миротвор-
ческого батальона рядовой Абдуллин своим 
телом закрыл товарища. Тяжело раненый, 
истекая кровью, сумел под плотным огнём 
противника подбить из гранатомёта враже-
ский танк. Ценой собственной жизни он спас 
как своих сослуживцев, так и мирных жителей. 

Именем Раушана Абдуллина в его родной 
деревне Наримановой названа улица, в его 

• Владимир Шарпатов на открытии именной Парты Героя в школе №7 
г. Тюмени. Фото Екатерины Христозовой

(*по данным биографического справочника «Тюменцы – Герои 
России», автор Игорь Ермаков, издательство ТюмГУ, 2012 г.)
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честь открыта мечеть, на фасаде средней шко-
лы установлена мемориальная доска. Улица 
Абдуллина есть также в Тюмени. В память о нём 
в областном центре проводится Всероссийский 
турнир по национальной борьбе на поясах корэш. 

Александр Шмидт родился в Тюмени, учил-
ся в школах № 44 и № 49. Занимался в секции 
армейского рукопашного боя Тюменского го-
родского детско-юношеского центра «Град» 
под руководством Эдварда Гиносяна. На момент 
присвоения звания Героя России в 2002 году 
Александр Шмидт – сержант морской пехоты.* 

В Дагестане в 2010 году в составе сводного 
отряда сотрудников МВД выполнял боевые 
задачи майор милиции Тимур Мухутдинов. 
Уроженец села Ембаево Тюменского муници-
пального округа служил в тюменском СОБРе, 
принимал участие в различных спецоперациях 
на территории Тюменской области и в Северо-
Кавказском регионе. 

23 октября 2010 года в городе Хасавюрте 
майор Мухутдинов ценой своей жизни сохранил 
жизни своих товарищей во время нападения 
на расположение тюменского СОБРа. Он про-
явил настоящее мужество, верность долгу и 
Отечеству.

• Герой России Раушан Абдуллин (1988–2008). 
Фото из архива семьи Абдуллиных. Автор неизвестен

5 мая 2012 года «Золотую Звезду» Героя 
России губернатор Тюменской области Владимир 
Якушев вручил его матери.

Подполковник Валерий Ростовщиков, уро-
женец деревни Юртобор Ярковского муници-
пального округа Тюменской области, окончил 
Тюменское высшее военно-инженерное ко-
мандное училище имени маршала Прошлякова. 
Служил в группе советских войск в Германии. 
В 1984 году переведён в Волжский в отдельный 
инженерно-сапёрный батальон командиром 
взвода. В 1994 году был назначен командиром 
самого батальона.

В декабре 1994 года убыл в боевую коман-
дировку в Чечню, где принимал участие в боях 
за Грозный. Во время штурма президентского 
дворца Джохара Дудаева майор Ростовщиков 
шёл впереди своих солдат. За этот бой пред-
ставлялся к званию Героя России, но отказался 
от награды. В сентябре 1999 года подполковник 
Ростовщиков отправился во вторую коман-
дировку в Чечню в составе 20-й гвардейской 
мотострелковой дивизии.

Его инженерно-сапёрный батальон за-
нимался строительством мостов, переправ, 
инженерной разведкой, добычей и очисткой 
воды. Было обезврежено 22 600 мин и снарядов. 

8 октября 1999 года разведгруппа, воз-
главляемая подполковником Ростовщиковым, 
скрытно подошла к мосту, уничтожила боевое 
охранение. Ростовщиков лично под огнём 
противника обезвредил фугас, управление 

• Герой России Тимур Мухутдинов (1975–2010). 
Фото предоставлено пресс-службой Управления 
Росгвардии по Тюменской области. Автор неизвестен

(*по данным биографического справочника «Тюменцы – Герои 
России», автор Игорь Ермаков, издательство ТюмГУ, 2012 г.)
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которым находилось в руках боевиков. Он 
первым переправился на противоположный 
берег, где, заняв оборону, оказался отрезан-
ным от своего подразделения. В течение двух 
часов Ростовщиков удерживал позицию, ведя 
бой с превосходящими силами противника, не 
давая уничтожить мост и тем самым сорвать 
наступление наших войск.

30 декабря 1999 года Указом президента 
Российской Федерации за мужество и ге-
роизм, проявленные в чрезвычайных об-
стоятельствах, за смелые и решительные 
действия в условиях, сопряжённых с риском 
для жизни, подполковнику Ростовщикову 
Валерию Александровичу присвоено звание 
Героя России. В настоящее время он являет-
ся уполномоченным по правам человека в 
Волгоградской области. 

Сергей Уженцев родился в Тюмени, окон-
чил среднюю школу № 64, затем Рязанское 
высшее военное воздушно-десантное учи-
лище. В составе отряда специального на-
значения 12-й отдельной бригады ГРУ в 
1999 году участвовал в боевых действиях 
в Ботлихском районе Дагестана во время 
освобождения территории республики от 
боевиков и иностранных наёмников. 

В сентябре 1999-го во время одной из спец- 
операций закрыл собой командира разведгруп-
пы при взрыве гранаты-растяжки. Получил 
десять осколочных ранений, но остался жив. 

После лечения в госпитале продолжил службу 
в одном из подразделений ГРУ Генерального 
штаба.* 

Подполковник Руслан Бацаев – старший 
оперуполномоченный уголовного розыска УВД 
Тобольска. Родился в городе Гудермес Чечено-
Ингушской АССР. Служил в милиции в качестве 
оперуполномоченного управления по борьбе с 
организованной преступностью МВД Чеченской 
Республики. В 1992 году отказался служить 
режиму Джохара Дудаева и Аслана Масхадова. 
В феврале 2000 года восстановился в россий-
ских правоохранительных органах. 

В декабре 2003 года был направлен из 
Тобольска в командировку в Гудермес. Принял 
участие в 44 операциях. Свой последний бой 
провёл в селе Кошкельды. Во время задержа-
ния одного из эмиров боевиков Руслан Бацаев 
первым ворвался в дом. Преступник пытался 
использовать двух маленьких детей в качестве 
живого щита. Подполковник Бацаев успел 
оттолкнуть в сторону мальчика и девочку, 
приняв огонь на себя и получив смертельные 
ранения.

• Герой России Валерий Ростовщиков. Фото с сайта 
Волгоградской областной Думы. Автор неизвестен

• У здания тобольской полиции установлен бюст в 
память о Герое России Руслане Бацаеве (1962–2005). 
Фото пресс-службы МО МВД России «Тобольский». 
Автор неизвестен

(*по данным биографического справочника «Тюменцы 
– Герои России», автор Игорь Ермаков, издательство 
ТюмГУ, 2012 г.)
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• Герой России Альберт Тян (посмертно). Фото пре-
доставлено пресс-службой губернатора Тюменской 
области. Автор неизвестен

16 июля 2025 года губернатор Тюменской 
области Александр Моор и врио командующего 
войсками ЦВО генерал-лейтенант Дмитрий 
Глушенков торжественно передали «Золотую 
Звезду» Героя России семье младшего лей-
тенанта Альберта Тяна. Тоболяк посмертно 
удостоен высшей награды за подвиг, совер-
шённый при выполнении боевой задачи в 
ходе спецоперации.

– Наш земляк Альберт Тян прошёл трудный 
жизненный путь, но на поле боя проявил глав-
ное – силу духа, мужество и ответственность за 
людей. Добровольно подписал контракт, уча-
ствовал в освобождении Авдеевки, Тоненького, 
Новосёловки, Украинска. В ноябре прошлого 
года в Донецкой Народной Республике Альберт 
Тян возглавил штурмовые действия, вытаски-
вал раненых, держал оборону. Был дважды 
ранен. В критический момент, когда уже не 
мог двигаться, отдал бойцам приказ отступить 
и вызвал артиллерийский огонь на себя. Его 
решимость спасла жизни подчинённых, – рас-
сказал Александр Моор.

Генерал-лейтенант Дмитрий Глушенков 
отметил, что подвиг, который совершил по-
гибший военнослужащий, – это поступок на-
стоящего мужчины, истинного патриота и 
защитника Родины.

– Подвиг младшего лейтенанта Тяна на-
всегда останется в истории Тюменской обла-
сти. Он доказал, что героизм – это поступки. 
Смелые. Осознанные. Честные, – обратился к 
участникам торжественной церемонии Алек-
сандр Моор.

• Семья Альберта Тяна, губернатор Тюменской области Александр Моор, глава Тобольска Петр Вагин на церемонии 
вручения «Золотой Звезды» Героя России. Фото пресс-службы губернатора Тюменской области. Автор неизвестен
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• Фото Сергея Куликова

ГЕРОЙ РОССИИ 
РУСТАМ САЙФУЛЛИН: 
УМРИ, НО СДЕЛАЙ. 
ВСЁ ОСТАЛЬНОЕ ПОТОМ

Текст Татьяны Тихоновой

Блеск «Золотой Звезды» Героя России на 
груди полковника Рустама Сайфулли-
на, уроженца села Вагай Тюменской об-

ласти – это два ранения, несмотря на которые 
командир 40-го инженерно-сапёрного полка 

не вышел из боя. После первого довольно бы-
стро вернулся в строй, второе оказалось тя-
жёлым – мина взорвалась прямо под ногами, 
но полковник Сайфуллин, истекая кровью ещё 
около часа, продолжал командовать бойцами. 
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На Донбассе он с первых часов проведения 
СВО, а до этого Чечня, Сирия, Грузия. После 
Донбасса – 14 сложных операций, одну ногу 
врачам чудом удалось спасти, вторую сохра-
нить не получилось. Потом реабилитация и 
возвращение в строй, правда, уже в тылу – в 
должности заместителя начальника Тюменско-
го высшего военно-инженерного командного 
училища имени маршала инженерных войск 
А.И. Прошлякова. ТВВИКУ для него – родные 
пенаты, это училище он в своё время закончил 
с красным дипломом. Полковник Сайфуллин 
считает, что медаль «Золотая Звезда» Героя – 
это награда всех ребят его полка. 

– Знаменитая история с переправой... Тогда вы 
получили ранение, принимали сложные решения. 
Сейчас как оцениваете ситуацию? Правильно 
поступили или можно было иначе?

– Абсолютно ничего бы не изменил. Абсолютно. 
И сказал бы себе: молодец, идёшь правильным путём.

– А что помогает бойцам во время СВО совер-
шать такие поступки, на которые они, казалось 
бы, не способны в мирной жизни?

– Во-первых, военнослужащие принимают при-
сягу на верность своей Родине и народу. Для меня 
и абсолютного большинства военнослужащих это 
не пустые слова. Родина – это моя мама, моя жена, 
мои дети, то место, где я могу спокойно посидеть у 
реки, прогуляться по лесу. Это я и защищаю. 

– Что бы вы сказали молодому человеку, 
который боится идти в армию?

– Я бы спросил у него: «А кто должен защищать 
твою маму, сестру или жену?» И по ответу делал 
бы выводы. 

– Вы Герой России. Ваше представление о 
героизме трансформировалось? Каким вы видели 
героя раньше и какой он для вас сейчас?

– У меня 25 лет календарного стажа в армии. 
Никакого героизма – просто все выполняют свои 
обязанности. Мне ставят задачу – я её выполняю. Как 
говорится, умри, но сделай. Всё остальное потом.

– Как боевой офицер вы встретили на своем 
пути немало сильных и волевых людей. Кто 
из защитников Отечества для вас пример для 
подражания?

– В первую очередь мой дед-фронтовик – Минач 
Искандерович Сайфуллин, старший сержант. С ран-
него возраста я любил читать биографии военнослу-
жащих. Маресьев, Матросов, Жуков, Рокоссовский... 
Меня восхищало, как эти люди отдавали всё для 
общего блага, приносили себя в жертву, и не было 
у них никаких корыстных интересов. 

– Рустам Галиевич, вы часто общаетесь с 
молодёжью, проводите уроки мужества. Это 
важно для вас?

– Когда есть время, не отказываюсь от общения 
со школьниками, студентами, кадетами или кур-
сантами. Ведь, как я уже говорил, и ко мне в класс 
когда-то приходили ветераны. Просто настал наш 
черёд, обязанность общаться с детьми. А потом 
сегодняшние школьники и студенты встанут в строй 
рядом с нами или вместо нас. Взрослые должны 

• Герой Росси Рустам Сайфуллин и участники первого зимнего Кубка защитников Отечества: Артур Милованов, Семён 
Аполлонов, Жанайдар Дюсембаев, Николай Ларков. Фото Сергея Куликова
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показать правильный путь, чтобы молодое поко-
ление не повторяло или хотя бы минимизировало 
наши ошибки. Кто будет стоять грудью за страну? 
Только очень наивный человек в розовых очках 
может думать, что не нужно защищать страну, 
что ей ничего не угрожает.

– Если бы снимали фильм про историю 
вашего полка, какую задачу решал бы главный 
герой? Был бы у него внутренний конфликт?

– Полк выполнял стратегическую задачу – 
обеспечивал продвижение группировки, а это 
десятки тысяч личного состава, тысячи единиц 
техники. Если бы командир начинал переживать 
за каждую из них, устраивать какие-то двор-
цовые страсти, то он не командир. Значит, его 
надо снять, понизить в должности или вообще 
отстранить. 

Если вернуться к той реальной задаче – наве-
дению переправы – она была выполнена. 3 января 
2024 года за массовый героизм и отвагу 40-му 
инженерно-сапёрному полку было присвоено 
почётное наименование «гвардейский». Теперь 
мы – 40-й гвардейский инженерно-сапёрный полк. 
Какие тут могут быть вопросы?

– Ваша супруга Наталья ведёт соцсети, 
рассказывает о вашей жизни. Сегодня вы здесь, 
завтра – там, встречаетесь со спортсменами, 
военнослужащими, школьниками, служите в 
ТВВИКУ, посещаете раненых бойцов. Что из 
всей этой деятельности главное? 

– Самое важное – подать пример. Вот пред-
ставьте: парень – военный с тяжёлым ранени-
ем видит полковника с такими же травмами. 
Но тот двигается, занимается спортом. Боец 
посмотрит и скажет себе: «А чем я хуже? Я 
тоже так могу». Сделает шаг вперёд, поймёт, 
что не один.

Мне хочется помочь тем, кто где-то усом-
нился в себе, потерял ориентиры. И результат 
есть. Ребята пишут: «Товарищ полковник, спа-
сибо! Я увидел, как вы занимаетесь в госпитале, 
а у меня ранения легче, чем у вас. Мне стало 
стыдно перед самим собой, я встал и начал 
тренироваться». Вот в чём суть.

Мне не нужна популярность. Мне нужно, 
чтобы парни не ставили на себе крест, не ста-
новились обузой для семьи, а поднимались и 
шли вперед. Чтобы их жёны, дети, родители 
гордились ими. Это главное.

Если бы мне всё было безразлично, я бы 
спокойно где-то в тени отдыхал. Но я иду, к 
примеру, в университет и говорю студентам: 
«Если будет плохо, вспомните полковника, 
который пришёл к вам без полноценных ног, 
не пожалел времени, чтобы поговорить с вами. 
И тогда все ваши обиды и невзгоды покажутся 
мелочью». Вот и вся задача – не болтать, а 
делать.

– А как вы расслабляетесь? Бывают 
моменты отдыха?

• С участниками встречи «Поезда Победы – 2025». Фото Сергея Куликова
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– Самый главный отдых – в кругу семьи. Ни-
чего больше не надо. Всё остальное – это ерунда, 
фейерверки, брызги.

Почему я так говорю? Потому что пережил 
14 операций. Представьте: неделя за неделей, по 
две-три операции под общим наркозом. В такие 

моменты не помогут ни знакомства, ни звания, 
ни ордена, ни деньги. Они ничего не значат. 
А вот когда рядом сидит человек, зовут его Ната-
ша, гладит тебя по лицу, говорит: «Ты справишь-
ся», – вот это и есть опора. Это и есть уверенность.

Остальное не важно. Перед кем-то что-то 
доказывать? Я всю жизнь – от лейтенанта до 
полковника – провёл в окопе. Если бы не ноги, 
сейчас был бы там же, на передовой. 

На гражданке друга узнаёшь в беде, а брата 
– в бою. Настоящего человека видно в труд-
ные моменты, поэтому для меня семья – святое. 
Я дорожу своей женой, детьми. И говорю бойцам: 
никакие деньги не заменят семью, никакие звания 
и должности не стоят уважения близких. 

Мне дали шанс выжить, значит, я должен его 
использовать. Должен донести до ребят, до тех, 
кто лежит в больницах: не ломаться! Держаться! 
И самое важное – чтобы как можно больше парней 
вернулись домой живыми и невредимыми.

Тем, кто сейчас в госпиталях, хочу сказать 
одно: никогда не опускайте руки. Есть жизнь 
до, есть жизнь после. Как вы боролись за неё на 
передовой, так же должны бороться и здесь – за 
своё здоровье, будущее. Это ваша обязанность 
перед собой и перед теми, кто ждёт вас дома.

• Герой России Рустам Сайфуллин и сопредседатель цен-
трального штаба патриотического движения «Бессмерт-
ный полк» Геннадий Иванов. Фото Екатерины Христозовой

• Открытие Года героев в Тюменской области. Фото Дениса Моргунова
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• Курултай-2025 принимает Приишимье

КУРУЛТАЙ ПАМЯТИ
Текст Татьяны Тихоновой
Фото Сергея Куликова

Курултай-2025 собрал казахов со всех 
уголков Тюменской области в Ишим-
ском муниципальном округе. Празд-

ник гостеприимства и дружбы посвятили 
80-летию Великой Победы и Году защитника 
Отечества. Приишимье традиционно – место 
компактного проживания казахов в нашем 
регионе. 

С раннего утра поля за деревней 
Черемшанкой наполнились людьми, живот-
ными и техникой. Одна за другой вырастали, 
словно из-под земли, нарядные юрты. Ветер 
разносил дым костров и аромат свежеприго-
товленного плова.

Бессмертный полк Курултая

Шествие делегаций муниципальных округов 
Тюменской области было похоже на Бессмертный 
полк: люди несли портреты своих дедов и пра-
дедов – участников Великой Отечественной 
войны. Среди гостей – семья Жаната Алимова из 
Омутинского муниципального округа, погибшего 
во время выполнения ратного долга в специаль-
ной военной операции. Айлазат Алимова, вдова 
Жаната, несёт два портрета – своего мужа и его 
деда, Ташкена Алимова.

– Жанат был внуком фронтовика. Я дедуш-
ку Ташкена уже не застала, но узнала о нём, 
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как только с будущим мужем познакомилась. 
Жанат его часто вспоминал, говорил о нём с 
любовью и теплотой. Ему деда не хватало. Он 
учил мужской работе: дрова, сено, хозяйство, 
техника – было чему, – говорит Айлазат.

Ташкен Алимов, стрелок 572-й диви-
зии, был дважды ранен, награждён орденом 
Отечественной войны I степени и медалью «За 
оборону Сталинграда». После войны он прожил 
славную трудовую жизнь. Вырастил шестерых 
детей. У него 14 внуков. До правнуков не дожил 
– умер за день до своего 81-летия.

О своём муже, Жанате, Айлазат говорит, 
как о живом. С нежностью вспоминает, как 
познакомились, как ухаживал, как прожили на 

одном дыхании 16 лет. Для неё нет мелочей, 
ценен каждый день и каждый миг вместе:

– Мы прожили в любви, в дружбе. Время 
пролетело так быстро… Как будто только по-
знакомились. А потом всё оборвалось...

Здесь живёт семья героя

Жанат Алимов удостоен ордена Мужества 
посмертно. А ещё его представили к званию 
Героя России, которого он, по мнению многих, 
достоин, но ответа из военного ведомства пока 
не дождались.

– Я не жалуюсь. Просто жду. Может, не 
успели. Не всё так быстро. Жанат бы сам ни-
чего не просил, но его сослуживцы говорят, 
что погиб героем. И нам важна о нём такая 
память, – сдерживает слёзы Айлазат.

Когда началась специальная военная опера-
ция, Жанат не попал под мобилизацию – возраст. 
Тогда пошёл добровольцем, хотя в своё время 
даже срочную службу в армии не прошёл. Его 
стремление защищать интересы Родины Айлазат 
поддержала. Она всегда уважала решения мужа. 
Собрались тогда всей семьёй, посоветовались: 
братья, сёстры, мама – у них принято обсуждать 
важные вопросы вместе.

– Я спрашивала его потом: «Ты не пожа-
лел?» – вспоминает Айлазат. – И он ответил: 
«Нет. Я должен там быть».

Когда Жанат уходил на задания, Айлазат 
каждый раз желала ему «жолың болсын» – 
счастливого пути. Только в последний раз 
звонка от него уже не было.

Старший сын Жаната, Асан, занимается в 
школе добровольной подготовкой к военной 
службе. Учится стрелять, носит форму. Ему 16, 
и он старается быть опорой семьи. В чём-то – 
продолжать отца.

– Я спортсмен, – говорит он. – У нас идут 
стрельбы, учения, всё как в армии.

Память о Жанате живёт и в школе, где 
учатся его дети. В День Победы возле их дома 
в Омутинке прошёл митинг – его организовали 

• Семья героя СВО Жаната Алимова

• Бессмертный полк Курултая-2025
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школьники. На заборе прикрепили табличку: 
«Здесь живёт семья российского героя».

– Эти слова для нас многое значат, – гово-
рит Айлазат. – Они как защита, как память. 
Мы не одни. Родные, соседи, земляки – все 
рядом. Помогают, поддерживают. Делают то, 
что сами бы мы не осилили.

Семья Аубокировых: дорога к победе

На Курултае родные Жаната рядом с 
другими семьями. Они ждут своих героев, 
говорят «жолың болсын», помнят, плетут 
сети для передовой. Вот, к примеру, семья 
участника специальной военной операции 
Аскера Аубокирова. Он приехал на празд-
ник с супругой Светланой и тремя детьми: 
Александрой, Евгением и Амиром.

Аскер был мобилизован в октябре 2022 
года, служит в инженерно-сапёрном полку. 
На груди у него медали «За отвагу», «За 
ратную доблесть», «Участник специальной 
военной операции».

– За Курское направление наградили. 
Полгода был там. Перед этим строил линию 
обороны Суровикина. Сейчас на трёхме-
сячных курсах в ТВВИКУ – командование 
направило. Пока ещё сержант, но скоро 
стану младшим лейтенантом, – рассказы-
вает Аскер.

Деды Аскера по отцовской линии – трое 
братьев – прошли Великую Отечественную 
войну. Родной дед Шакан участвовал ещё и в 
советско-финской. Старший из братьев погиб 
под Берлином. Но многого о своих герои-
ческих предках Аскер не знает. Маленьким 
был – не спрашивал, а потом, к сожалению, 
уже было не у кого. Только сейчас, когда сам 
воюет, начал осознавать, как много значит 
каждое имя, каждый штрих биографии.

– На войне все герои, а героев надо помнить 
и чтить. И мы сейчас продолжаем защищать 
страну, как и деды. У меня и старший брат, 
Медед, находится на СВО, – говорит он.

На Курултае Аскер встретился со всеми 
родными, побывал в каждой юрте. Впереди 
у него снова дорога, и он повезёт ребятам на 
фронт приветы из дома и гостинцы. Служит 
он в тюменском подразделении.

– У нас все – свои: ишимские, абатские, со 
всей области. В отпуск вместе ездим, жёны 
подружились, помогают друг другу. Одним 
словом – братство. Мы победим и вернёмся. 
Представляете, вернёмся, а рядом будет плечо 
брата, проверенное, надёжное... – тянет нить 
в будущее Аскер.

А пока за время отпуска он перевёз семью 
в Ишим. Светлане тяжело одной справляться с 
хозяйством в деревне, да и сын в школу пойдёт.

• Сержант Аскер Аубокиров служит в инженерных войсках

• Бессмертный полк Курултая-2025
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– Пусть пока учится в городской школе, 
ходит в кружки, секции. А вернусь – дом до-
строим в деревне, – делится планами боец.

Светлане ждать мужа помогает волонтёр-
ская работа. Она плетёт маскировочные сети 
вместе с другими женщинами – и это тоже 
своего рода фронт, только женский.

В честь батыра

Главное событие Курултая – конноспор-
тивные соревнования, посвящённые памяти 
Героя России Жумабая Раизова. 

Жумабай – десантник, командир роты. 
В сентябре 2022 года, в бою под Андреевкой 
в ЛНР благодаря его мужественным и чёт-
ким действиям как командира был удержан 
стратегический рубеж. В ходе боя Жумабай 
был ранен, но отказался покинуть свою роту, 
продолжал командовать, пока задача не была 
выполнена. Погиб сам, но сохранил личный 
состав своего подразделения. Его подвиг – не 
только военный. Это подвиг любви, верности 
и братства. 

Он рос в деревне Благодатное Казанского 
муниципального округа Тюменской области. 
После школы поступил в Рязанское гвардейское 
высшее воздушно-десантное ордена Суворова 
дважды Краснознамённое командное училище 
имени генерала В.Ф. Маргелова. Кандидат в ма-
стера спорта по спортивному ориентированию, 
многоборью, туризму, чемпион всероссийских 
соревнований по армейскому туризму, чем-
пион Уральского федерального округа по 
спортивному ориентированию, лучший 
стрелок воздушно-десантных войск в 2020 
и 2021 году, победитель Всеармейского кон-
курса военно-профессионального мастерства 
«Профессионал» и «Воин мира». 

– Мы должны быть едины. В этом наша 
сила. Родина не забывает бойцов, чтит по-
гибших. Пусть все вернутся живыми, – напут-
ствовал отец героя Нурбай Раизов, открывая 
соревнования. Он участвует во всех событиях, 
связанных с именем сына.

– Живу ради его памяти. В комнате Жумабая 
теперь музей. Приходят школьники, учителя, 
волонтёры. Это меня утешает, – говорит он.

Отец Нурбая и дедушка Жумабая Абильхаир 
Раизов – тоже воин, как и его героический внук. 
О Великой Отечественной, которую прошёл 
от края до края, он говорить не любил. Всегда 

уходил от разговора на эту тему. После войны 
тянул на себе хозяйство, семью: детей у него 
было шестеро. Прожил 91 год и никогда никого 
не осуждал. Жил просто и честно, скромно. 
И Жумабай вырос таким же.

Бега, кокпар, байга!

На Курултае всадники состязались в кон-
ных бегах, верховой езде и кокпаре. Проект 
конноспортивных соревнований, посвящённых 
памяти Героя России Жумабая Раизова, реали-
зовала Национально-культурная автономия 
казахов Тюменской области при поддержке 
гранта губернатора Тюменской области. Одна 
из самых зрелищных частей Курултая собрала 
более семи тысяч зрителей. Общий призовой 
фонд турнира составил 380 000 рублей.

Открывая соревнования, президент 
Федеральной национально-культурной автоно-
мии казахов России Есенгалий Ибраев отметил, 
что турнир – это не только праздник спорта, 
но и символ, который олицетворяет силу и му-
жество защитников Отечества, прославивших 
и обессмертивших свои имена.

– Наша прямая обязанность – сохранить 
светлую память о Жумабае Раизове, быть до-
стойными ратных и высоких нравственных 

• Жумабай Раизов посмертно удостоен звания 
Героя России. Фото из телеграм-канала Инфор-
мационного центра Правительства Тюменской 
области. Автор неизвестен
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подвигов всех солдат и офицеров советской и 
российской армии, взрастить любовь к Родине 
в сердцах молодого поколения, – подчеркнул 
Есенгалий Камзеевич.

Конные состязания на Курултае проходят 
третий год, на этот раз впервые прошёл кокпар. 
Это национальная конноспортивная игра казахов, 
совмещающая элементы скачек, футбола и борь-
бы. Историки предполагают, что появилась она 
несколько тысяч лет назад как способ тренировки 

воинов. Они должны были оттачивать свои на-
выки верховой езды, а также ловкость и коорди-
нацию. Задача участника игры – догнать козла, 
добыть тушу и не дать другим отобрать трофей. 
В состязании приняли участие спортсмены из 
Армизонского, Голышмановского, Омутинского, 
Сорокинского и Тюменского муниципальных 
округов. 

Но самой зрелищной частью стала байга – 
скачки на длинную дистанцию в пять тысяч 
метров. Это тоже традиционный вид конных 
соревнований у тюркских народов. Они всегда 
проводились по случаю важных событий в жиз-
ни кочевников – свадьбы, рождение детей или 
большие праздники – тоя. 

Испытать рысистых и скаковых лошадей 
собрались конники из Тюменской и Омской обла-
стей. Коневоды, жокеи, зрители – все готовились 
и волновались. Лошади били копытами, нетерпе-
ливо фыркали. Среди «верховиков» выделялись 
Гарсиб и Философ. Были и новички, и опытные 
рысистые жеребцы. Зрители болели за своих, 
коневоды рассказывали истории, показывали 
сёдла, хвалились родословными.

– Мы, казахи, без лошадей не можем. Кровь 
кочевая сказывается. Для работы они сейчас не 
нужны, поэтому стараемся получить чистокровок 
для скачек. Чтобы лошадь красиво выглядела, 
особый уход нужен, амуниция, – рассказал глава 
семьи Яшкиных.

– Это не простая гонка, – говорили жокеи. 
– Это гордость и честь – участвовать в скачках 
имени нашего батыра.

• Председатель Комитета по делам национально-
стей Тюменской области Роман Рзаев зачитывает 
приветствие губернатора Александра Моора 

• Какой казах не любит быстрой езды!
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По следам кочевников

Курултай – это яркая иллюстрация тра-
диций гостеприимства. Украшением празд-
ника стала выставка казахских подворий 
– юрт разных муниципалитетов Тюменской 
области. 

В юрте Нижнетавдинского – уют и торже-
ственность. Хозяйка показывает столетний 
сандык – сундук, в который раньше бабушки 
складывали всё самое важное: одежду, украше-
ния, полотенца. Рядом – плетёные корзинки, 
резные шкатулки.

– Когда девушка выходит замуж, готовят 
приданое, – объясняет она. – Вот сколько здесь 
украшений невесте!

На низком столе мясо, золотистые баурсаки, 
масло, которое казахи называют «май».

– Вкусный май. Будете с баурсаками? – уго-
щает женщина. – Вот, попробуйте – всё свежее.

Здесь гостей ждёт и обряд осыпания сладо-
стями – его проводят на свадьбах, благослове-
ниях, встречах дорогих людей. Хозяева разбра-
сывают конфеты – щедро делятся радостью. 

В юрте Заводоуковского муниципального 
округа особое место отведено тем, кто защищал 
страну. Хозяйка юрты Халима Сагандыкова 
рассказывает о каждом из них. Рядом выставка 
старинных предметов, которыми пользовались 
древние казахи.

• Юрта – символ казахской культуры

– Вот шамолдык невесты, по-русски – зана-
вес, – показывает Халима. – Это место молодо-
жёнов в юрте. В женской половине – женская и 
детская атрибутика: одежда, люлька ребёнка, 
подарки дорогим гостям. В мужской – всё, что 
связано с охотой: шкуры животных, старинные 
и современные шопаны. Это обереги юрты. 

• Посуда из дерева хранит тепло рук мастера
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• Алтыбакан – традиционные казахские качели 

Купол – шанарак – украсила кисточками: рань-
ше их тоже вешали для защиты от бед.

Кружки с перламутром

На выставке-ярмарке народных ремёсел 
Курултая можно было купить шолпан, серьги с 
национальным орнаментом, расшитые пояса, 
игрушки из фетра, мыло с полынью или дере-
вянную посуду – тёплую на ощупь, ладную.

Невозможно отвести взгляд: одни кружки 
переливаются перламутром, другие матовые, 
строгие.

– От древесины зависит, – рассказывает мас- 
тер Орданбек Садыков из Тюменского муници-
пального округа. – У берёзы вот такие переливы 
– это годовые кольца играют. А дуб – пористый, 
он не блестит, но зато долговечный.

Орданбек много лет проработал с деревом – 
красил, обрабатывал. А потом решился: стал 

сам вырезать, творить, пробовать формы. 
Раньше о нём говорили: плотник, а теперь 
– краснодеревщик.

Кружки, блюда, пиалы отполированы, по-
крыты изнутри пищевым лаком. Их можно 
использовать для холодных напитков. Но чаще 
всего берут как декоративные: в баню, в кухню, 
«для красоты». Спрос хороший – к теплоте рук 
мастера тянутся. 

Праздник стал площадкой для объедине-
ния. Пели, танцевали, участвовали в семейных 
конкурсах. На площадке «Солдатский привал» 
сплели восьмидесятиметровую маскировочную 
сеть, написали письма бойцам на передовую, 
поучаствовали в благотворительном сборе и 
угостились армейской кашей. 

Курултай по традиции проводят в разных 
округах Тюменской области. В 2026 году его 
примет Упоровская земля. 
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Текст Анастасии Квизикявичус
Фото Сергея Куликова

Первый в истории Тюмени многонацио-
нальный спортивный фестиваль «Мы 
вместе» на Кубок главы города торже-

ственно открылся 22 августа в День Государ-
ственного флага России. Проект продлится 
до 4 ноября, Дня народного единства, и объ-
единит десятки культур. Хотите узнать, как 
восточное дзюдо покоряет русских спортсме-
нов, почему тюркский вид спорта становится 
семейным увлечением? Добро пожаловать на 
фестиваль!

Среди первых участников фестиваля – ве-
тераны спецоперации.

Армен Айвазянц – не только боец, но и отец, 
детский тренер. Там, на передовой, он был ко-
мандиром штурмовой группы, а вернувшись 
домой вместе с боевым товарищем, основал 
спортклуб «Велес». Они занимаются с трудны-
ми подростками и детьми, чьи отцы погибли 
на СВО. Таких ребят тренируют бесплатно.

 – Приветствия на разных языках могут 
долго звучать с этой сцены, потому что Россия 
– самая многонациональная страна в мире. 
Так было, так есть и так будет всегда. Когда я 
находился в зоне специальной операции, мне 
приходилось делить еду, воду, патроны с ребя-
тами абсолютно разных национальностей. И 
все мы друг друга называли не иначе как бра-
тья, – поделился Армен. – Именно в этом сила 
нашей страны – в её многонациональности, в 
переплетении культур, языков и традиций.

Юрий Кудряшев, директор этого же спорт-
клуба, подчёркивает, что для них это больше, 
чем просто спорт. Он пришёл на национальный 
фестиваль, чтобы поучаствовать в перетяги-
вании каната:

 – Мы представляем честь и достоинство 
наших организаций. Всегда за спортивное на-
чинание. Следует своим примером показывать 
молодёжи, что нужно вести правильный образ 
жизни, – говорит Юрий.

• Традиционная русская борьба на опоясках 
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 Отвечая на вопрос о многонацио- 
нальном составе России и её армии, 
он по-военному лаконичен:

 – Вся Россия – страна много-
национальная. Но касаемо фрон-
та, мы не подразделяем людей на 
национальности.

Фестиваль «Мы вместе» на Кубок 
главы Тюмени посвящён 80-летию 
Победы в Великой Отечественной 
войне и организован в рамках Года 
защитника Отечества в России и 
Года героев в Тюменской области. 
К участию в соревнованиях пригла-
шены участники боевых действий, 
военнослужащие, семьи военных, 
ученики спортивных школ и просто 
любящие спорт граждане. Никаких 
специальных требований нет – на 
соревнованиях ждут людей всех воз-
растов и уровней подготовки.

– Уверен, что это начало нашей 
доброй традиции. С этого года мы включаем 
в ежегодный спортивный календарь наш 
многонациональный фестиваль. Что очень 
отрадно, этот фестиваль берёт своё начало в 
один из главных праздников нашей страны – 
в День российского флага. Сегодня мы видим 
наш триколор и гордимся, что мы граждане 
сильной, дружной, могущественной страны, – 
подчеркнул глава Тюмени Максим Афанасьев, – 
и это не просто соревнования, это возможность 

показать своим примером уважение к тради-
циям, которые можно передавать через куль-
турные и спортивные мероприятия.

На татами все равны

Фестиваль стартовал с показательных 
соревнований: стрельба, борьба, дзюдо – 
каждый из зрителей мог найти себе спорт 
по вкусу. Кстати, среди выступавших спорт- 

сменов были и профессионалы феде-
рального уровня. К примеру, Степан 
Жданов – не только студент-четве-
рокурсник, но и серебряный призёр 
первенства России до 18 лет по 
дзюдо.

 – Россия у нас – одна из силь-
нейших стран, особенно в такой 
дисциплине. Это доказывает даже 
прошлый чемпионат мира – там мы 
показали очень достойные резуль-
таты, – рассуждает юный спорт- 
смен. – В команде есть ребята всех 
национальностей. Это и ингуши, и 
кабардинцы, и чеченцы, и калмыки, 
и, конечно, русские. Всё это – ребята, 
которые борются и хорошо пред-
ставляют нашу страну.

Николай Лешков, тренер 
Степана, уверен, что дзюдо подходит 

• Ветеран СВО Армен Айвазянц, председатель Тюменского областного 
совета ветеранов Степан Киричук и глава Тюмени Максим Афанасьев 
на церемонии открытия фестиваля «Мы вместе»

• Дзюдо подходит для всех
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для всех национальностей. «Восточный» 
спорт может быть полезен и понятен и ев-
ропейским народам.

 –  У нас ребята есть с разных конфес-
сий, разных национальностей. Дзюдо этому 
и учит: на татами все равны, – делится он 
философией спорта. – Тут не сильно важны 
генетические предрасположенности и тра-
диции. Дзюдо – это настолько пластичный 
вид спорта, что подходит под любого чело-
века – физически сильного, высокого или 
выносливого. Можно подобрать технику и 
тактику, использовать её. Это по факту те 
же шахматы, только мы двигаем не фигуру, 
а своё тело и соперника.

Кстати, классические шахматы на фе-
стивале тоже есть. Присоединиться к игре 
мог каждый. Несколько ходов – и Регина 
Муртагулова побеждает. Девушка родилась 
в Тюмени, но её родственников можно най-
ти в разных точках на карте – половина её 
близких родом из Молдавии, другая – из 
Татарстана.

– На таких мероприятиях все люди 
дружелюбно друг к другу относятся. Они 
понимают, насколько многонациональна 
Россия и как важно с добром друг к другу 
относиться. А те, кто не разделяют такую 
позицию, просто и не думают приходить 
на этот праздник, – с улыбкой рассуждает 
девушка.

Участвовать, а не только смотреть

На десяти тематических площадках были 
представлены традиционные виды спорта, к 
примеру, тюркская борьба, северные прыж-
ки через нарты, городки, русская борьба на 
опоясках. Особенно тюменцам приглянулась 
стрельба из лука – люди выстраивались в 
длинную очередь.

 – Это традиционный тюркский вид спорта. 
Саки, гунны, все вплоть до северных народов 
и индейцев этим пользовались. Для нас сей-
час стрельба – вид спорта, а раньше это было 
средством выживания, как для охоты, так и 
для обороны, для военных действий. И спу-
стя века это стало семейным спортом. Да-да, 
не удивляйтесь. К примеру, женщины и дети 
редко идут в борьбу – она требует физической 
силы. А стрельба – нет. Вы же видите: дети 
могут стрелять? Могут. Как и женщины, как 
и мужчины, – рассказал преподаватель по 
стрельбе Серик Шагиров.

Попробовал свои силы в этом традици-
онном виде спорта и глава города Тюмени. 
Небольшой мастер-класс – и вот Максим 
Афанасьев держит лук и целится в мишень.

– Это всё увлекательно, ведь мы воспитаны 
на занятиях спортом. И сегодня есть возмож-
ность в рамках нашего национального спор-
тивного фестиваля каждому попробовать себя 
в том или ином состязании. Можно не думать 

• Степан Жданов, серебряный призёр первенства России 
до 18 лет по дзюдо

• Николай Лешков, тренер по дзюдо
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о результатах, а просто понять, твоё 
это или нет, – делится он впечат-
лениями. На вопрос, оказалась ли 
стрельба его видом спорта, Максим 
Викторович отвечает утвердительно. 
– Я всегда говорю, что стрельба – это 
тот вид спорта, который формирует 
целеустремлённость, концентрацию 
и азарт.

Идея провести многонациональ-
ный спортивный фестиваль пришла 
представителям разных структур 
одновременно. Заговорили о ней и на 
заседании городской Думы, когда де-
путаты и представители администра-
ции Тюмени обсуждали реализацию 
муниципальных программ «Спорт 
Тюмени» и  «Обеспечение межнацио- 
нального и межконфессионально-
го мира и согласия, гармонизации 
межнациональных (межэтнических) 
отношений». 

– У нас есть положительные примеры раз-
вития национальных видов спорта. Например, 
борьба «Корэш», которой занимаются уже 
не только татары, но и люди других нацио- 
нальностей. Причём занимаются серьёз-
но, завоёвывают призы, – уточняет депутат 
Тюменской городской Думы Георгий Муратов. 
– В моём избирательном округе тренер- 
наставник Алексей Швегжда успешно работает 

• Свои силы в стрельбе из лука пробует раввин Тюменской синагоги 
Игорь Варкин

• Серик Шагиров объясняет технику стрельбы из лука 
главе города Тюмени Максиму Афанасьеву

с ребятами. На какой чемпионат ни поедут – 
возвращаются обязательно с призами. Людям 
это интересно. И лучше, когда люди выплёски-
вают эмоции на спортивных площадках, а не 
как-то ещё. В нашей стране уже во многих 
регионах проходят подобные мероприятия 
– в Якутии именно по национальным видам 
проводится открытая спартакиада, где соби-
раются участники со всей России: в Удмуртии, 
в Рязани, в Москве. Неплохо было бы и нам 

проявить инициативу и органи-
зовать на базе Тюмени, допустим, 
в следующем году всероссийскую 
спартакиаду по национальным ви-
дам спорта. Мы – один из самых 
харизматичных регионов, для всей 
страны являемся примером нор-
мального существования на одной 
территории людей разных нацио- 
нальностей и вероисповеданий. 
Кстати, в своё время была спар-
такиада народов СССР как отбор к 
Олимпиаде, правда, проводилась 
она по классическим видам спорта. 
Но почему бы не сделать по наци-
ональным и включить её в кален-
дарь? Это будет востребованно, 
тем более Тюмень – врата Сибири, 
туристическая столица, центр раз-
вития таких интересных проектов. 
Не говоря уже о том, что у нас есть 
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и прекрасная спортивная инфраструктура, и 
гостиницы, и сфера обслуживания. В конце 
концов, кёрлинг вошёл в программу современ-
ных Олимпийских игр именно как народный 
спорт шотландцев. А в многонациональной 
России выбор гораздо богаче! 

Фестиваль «Мы вместе» продлится три 
месяца. Команды разных национальных объ-
единений будут бороться за медали и выпол-
нять нормативы ГТО. Победителей определят 
4 ноября, в День народного единства, где 
лучшая команда получит переходящий кубок.

• Фестиваль «Мы вместе» станет доброй традицией в Тюмени

• Депутаты и члены молодёжной палаты Тюменской городской Думы на фестивале «Мы вместе»
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Проект «Мой новый друг» базирует-
ся в тех тюменских школах, где обу- 
чается много детей иностранных 

граждан. Он помогает интегрировать их в 
российское общество, лучше узнать русский 
язык, традиции и обычаи нашей страны. 

Второклассница Альбина хорошо говорит 
по-русски, но писать пока на чужом для неё 
языке у девочки получается плохо. За соседней 
партой сидит Ибрагим – серьёзный молодой 
человек перешёл уже в 9-й класс. Мальчик сам 
пришёл на занятия в центр «Этнос», чтобы 
изучать язык страны, где сейчас живёт, да не 
один, а с двумя сёстрами. Всего в группе 15 
человек – мальчишек и девчонок, приехавших 
в Тюмень и желающих здесь жить, учиться, 

дружить и взрослеть. Национальности разные, 
например, в этой группе – таджики, узбеки, 
киргизы. Всего в центр «Этнос» для изучения 
русского языка приходят 90 ребят от дошколят 
до подростков.

– Дети занимаются по специальной програм-
ме обучения русскому языку как иностранному. 
Группы бюджетные. В летние каникулы мы 
видим небольшой отток – многие уезжают на 
родину. Но к августу они не только возвраща-
ются, их становится ещё больше, – говорит 
заместитель директора центра «Этнос» Рачига 
Файзуллина.

Главное – желание

Пока ребята изучают великий и могу-
чий, в коридоре малышей начального зве-
на ждут мамы. Есть среди них те, кто мо-
жет общаться на русском, но в семьях 

• Урок русского языка в центре «Этнос» ведёт Рачига Файзуллина. Фото Дениса Моргунова

О
Б

Р
А

З
О

В
А

Н
И

Е МОЙ НОВЫЙ ДРУГ
РУССКИЙ ЯЗЫК
Текст Ирины Тунгусовой, 
Мадины Титовой
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• Детям интересен весь мир. Фото Дениса Моргунова

мигрантов чаще всего более разговорчивы 
папы – они и языком владеют на прием- 
лемом уровне, и город знают, так как работают 
здесь. В целом же всё индивидуально, поэтому 
к каждому ребенку у педагогов свой подход. 
Существуют и общие рекомендации, например, 
стараться дома разговаривать больше по-рус-
ски, читать стихи, рассказывать пословицы, 
заучивать слова. Педагог Наиса Гайнельянова 
советует детям и родителям смотреть старые 
советские мультфильмы, где и воспитание при-
сутствует, и правильная русская речь. Уже три 
месяца два-три раза в неделю (летом график 
гибкий) она встречается с ребятами.

– Есть семьи, приехавшие в Россию вес-
ной – детей не взяли в школу, потому что они 
абсолютно не говорили на русском языке. Сей-
час многие уже хорошо понимают, стараются 
говорить, – утверждает преподаватель.

Она отмечает особую аккуратность детей, 
желание овладеть языком, завести друзей и 
получать новые знания.

– Я сама родом из Башкирии, и когда прие-
хала сюда и пошла в 3-й класс, ни слова не зна-
ла по-русски, поэтому понимаю, каково это. Но 
стоило влиться в среду, как только появились 
русские друзья, моментально выучила язык. 
Эти ребята подтянутся. Главное – желание, а 
я вижу, что они очень хотят, – делится педагог.

Россия – как рука

Группа изучает тему «Россия – наш общий 
дом!». «Много разных народов живёт в стране. 
Россия – как рука, а народы – как пальцы. Все паль-
цы разные, но, как и рука, все мы вместе, едины, 
дружны», – показывает учитель. 

Язык ребятам-школьникам приходится учить, 
как малышам в саду – наглядно, с картинками. По-
могают те дети, которые лучше других понимают 
по-русски. Вместе читают тексты в специальных 
учебниках, вместе играют в привычные российским 
детям «съедобное-несъедобное», «колечко» – так 
легче усваивается материал. В тетрадях пишут сло-
варные слова, выполняют задания. А когда получают 
положительные оценки – очень радуются. 

Русский для поступления

Среди изучаемых тем – те, что особенно 
нужны в первое время адаптации: школа и 
школьные принадлежности, цифры, цвета, 
транспорт и пр.

Обучение в «Этносе» востребовано ещё и 
потому, что теперь дети мигрантов должны 
проходить обязательное тестирование по 
русскому языку для поступления в школу. 
Процедуру вводят, чтобы обеспечить равные 
права для всех учащихся. 

– С 3 апреля 2025 года мы зашли в тему 
тестирования детишек иностранных граждан 
для проверки уровня знания русского языка и 
возможности зачисления в образовательную 
организацию. На сегодняшний день в регионе 
организовано 39 центров. Мы подготовлены, 
эксперты обучены, сформировано единое рас-
писание, – поясняет начальник отдела общего 
и дошкольного образования департамента об-
разования и науки Тюменской области Ирина 
Поварова.

Участие в тестировании бесплатное, но 
родителям необходимо подать заявление. 
Кстати, в данном направлении нужно работать 
и со взрослыми, потому что среди тех, кто уже 
изъявил желание пройти процедуру, есть такие, 
кто просто не смог собрать пакет документов. 
Причина в том же – незнание русского языка.

Одним из организаторов программы «Мой 
новый друг» выступает Ассамблея народов 
России. 

– Актуальность проекта подтверждена 
ситуацией, которая сложилась в обществе. 
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Основной приток мигрантов идёт в 
Тюмень. Работа по проекту «Мой но-
вый друг» проводится точечно: задей-
ствованы школы № 45, 69, 9, школа 
в пригородном посёлке Московском 
Тюменского муниципального округа. 
В других школах Тюмени и области 
процент детей иностранных граждан 
невысок, поэтому работа по адаптации 
ведётся индивидуально. 

• Реализацию программы «Мой новый друг» обсуждает рабочая группа Тюменского регионального отделения 
Ассамблеи народов России. Фото предоставлено ТРО Ассамблеи народов России. Автор неизвестен

Вместе с трудовыми мигрантами в Россию 
прибывают дети, которые должны обучаться 
в школе, и студенты вузов. Эта категория со-
ставляет несколько тысяч человек. Естественно, 
мы должны вести работу, направленную на 
защиту наших граждан. Мы делаем общее 
дело. Конечно, с участием духовенства, наших 
национально-культурных автономий, пото-
му что они объединяют 
взрослых. Очень важны 
целенаправленная рабо-
та и системный подход. 
У нас не должны по-
явиться анклавы, и 
конфликты нам не 
нужны, – отмечает 
председатель регио-
нальной Ассамблеи на-
родов России Евгений 
Воробьёв.

Председатель Коми-
тета по делам национальностей Тюменской 
области Роман Рзаев предлагает дальше 
развивать проект. 

– Я думаю, что его можно масштабировать, 
в том числе и на другие сферы, где мы работаем 
в рамках ротации иностранных граждан. Про-
ект доказал свою эффективность в пилотном 
формате и требует расширения, – прокоммен-
тировал он.

Фестивали – в помощь

В школе № 9 обучаются ребята 38 националь-
ностей, 70% – дети с миграционной историей. От-
деление Ассамблеи народов России в Тюменской 
области приобрело для них около сотни учебников 
и рабочих тетрадей по русскому языку. Материалы 
разработаны специально для школьников, только 
начинающих изучение великого и могучего. 

Благодаря наставниче-
ству и взаимодействию с 
русскоговорящими детьми 
приезжие быстрее влива-
ются в социокультурную 
среду.

– Весной этого года у 
нас прошли мероприятия, 
посвящённые Победе в 
Великой Отечественной 
войне. Ребята участвовали 
в митинге, в концертах, 
выходили с Бессмертным 

полком, принимали участие в празднованиях Дня 
космонавтики, Международного женского дня. 
В мае у нас состоялась защита проектов, мы 
– школа краеведения. Много мероприятий за-
планировали в рамках летней оздоровительной 
кампании, – говорит директор школы № 9 Евгений 
Кальченко.

Школа № 69, где также наблюдается высокий 
процент детей из семей мигрантов, успешно
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• Ученики тюменской школы № 69 впитывают ценности великой страны. 
Фото из архива школы № 69. Автор неизвестен

работает по программе «Мой новый друг». Чтобы 
ребёнок быстрее социализировался, его стараются 
занять разными формами деятельности – это и 
фестиваль «В семье единой», и развивающаяся всё 
больше дружба с белорусами – здесь организова-
ли даже целый телемост, не говоря уже о старом 
добром обмене письмами, совместная работа с 
«Движением первых», различные конференции 
и праздники.

– 29 апреля 2025 года у нас был очень инте-
ресный проект «Русские чтения». В нём приняли 
участие не только педагоги и школьники, но и 
студенты разных национальностей – читали стихи 
на своём языке. «Братских народов союз вековой» 
– интеллектуальная викторина, организованная 
совместно с ТИУ. Школьники погрузились в 
историю многонациональной России, отвечали 
на вопросы по традициям и культуре разных 
народов, – рассказывает заместитель директора 
школы № 69 Людмила Погудина.

Это образовательное учреждение работает и 
как центр тестирования на знание русского языка 
для детей иностранных граждан и лиц без граж-
данства. В первой группе, сдававшей тесты 13 мая 
2025 года, было три будущих первоклассника и 
один второклассник. Все справились с заданиями, 
потому что до школы ходили в российские детские 
сады и хорошо говорят по-русски, а тестироваться 
пришлось из-за отсутствия гражданства. Но если 
всё-таки кто-то из потенциальных иностранных 

школьников тест не сдаст, через три месяца есть 
возможность его повторить, пройдя обучение, 
например, в том же центре «Этнос». 

Учиться русскому в России

В Тюмень приезжает немало молодых людей 
из разных стран, чтобы поступить в российские 
вузы. И здесь та же проблема – слабая языковая 
подготовка и незнание традиций, обычаев, миро-
воззрения населения нашей страны и принятых 
норм поведения. 

Тюменский индустриальный университет 
проводит свою работу, причём не только в рамках 
учебной программы (есть предметы, связанные 
с культурой, речью, историей), но и во внеуроч-
ное время. В первую очередь – это мероприятия, 
посвящённые государственным праздникам, где 
студентам рассказывают о традициях населения 
страны и Тюменской области.

– Участвуют и русские студенты, и иностран-
ные – не только ближнего зарубежья, которые, в 
принципе, хорошо говорят по-русски, знакомы 
с культурой, но и дальнего: Китай, Азия, страны 
Африки и пр. Изучаем традиции не сидя на уроках, 
а обращаемся к Центру русской культуры, пока-
зываем картинки, видеоролики, – рассказывает 
заведующая кафедрой межкультурной коммуни-
кации ТИУ Светлана Погорелова.
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Горячий русский мороз

Масленичное гулянье для иностранных сту-
дентов и горожан в тюменском сквере Казачьи 
Луга устроил Центр русской культуры. Китайцы 
учились перетягивать канат и наряжать весеннее 
дерево, забрасывая на него кольца. Африканцы же 
впервые играли в «третий лишний». А затем вместе 
с горожанами студенты проходили под весенним 
коромыслом и загадывали 
желание. Отсутствие разго-
ворного русского не поме-
шало иностранцам играть. 
Все правила с помощью 
простых слов и жестов им 
объясняли скоморохи.

– Это моя первая Мас-
леница. Было очень приятно, потому что мы вместе 
играли. Но меня очень удивило чучело, которое 
нужно сжечь. Мои преподаватели рассказывали, 
что в этот праздник нужно кушать блины и гово-
рить «до свиданья, зима!», – рассказала студентка 
ТюмГУ из Мали Фатумата Сидибе Сулеймание.

На мороз без страха заболеть простудой вышли 
более 90 иностранных студентов. 

День народного единства, Дни славянской 
письменности и культуры, День рождения Пушкина 
– мероприятий много самых разных, посвящённых 
важным для страны датам и людям. Иностранные 
студенты даже сами сделали викторину по русским 
сказкам (они изучают их как полноценную лите-
ратуру, анализируя и разбирая каждую ситуацию 

В вузах Тюменской области учатся бо-
лее 2 500 иностранных студентов. Они 
представляют 58 стран со всех пяти 
континентов. 

внутри повествования, ведь именно здесь «русский 
дух, здесь Русью пахнет!»).

В ТИУ создали ещё один продукт, обещающий 
стать крайне востребованным.

– «Жить и учиться в России» – это 36 небольших 
видеоуроков, созданных при поддержке губерна-
торского гранта. Они учат традициям, культуре 
российского общества. Приезжает к нам семья с 
детьми из другой страны со своими традициями, 

устоями. Конфликты по-
чему случаются? Потому 
что они не знают, как дей-
ствовать в той или иной 
ситуации. Поэтому в ин-
терактивной форме, опи-
раясь на сказки, видео, мы 
рассказываем, как нужно 

вести себя в общественных местах, дома, в поезде 
и т. д. Уроки можно проводить в рамках «Разговора 
о важном», классных часов, – рассказывает Свет-
лана Погорелова.

В мероприятиях, направленных на адаптацию, 
а их более 30, задействованы в основном студенты 
подготовительного, первого и второго курсов. Ре-
бята лучше привыкают к новой жизни, обзаводятся 
друзьями. Кстати, не только иностранцы узнают 
много нового, но и наши соотечественники – о 
праздниках, нравах и образе жизни гостей.

– Мы показываем, рассказываем о своём празд-
нике – и тут же спрашиваем: а у вас есть что-то 
подобное? И они с удовольствием рассказывают. 
Мы видим, что у нас много общего. Когда находится 

• Гори, гори ясно! Фото Мадины Титовой
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• Русская грамматика сложнее иной головоломки. 
Фото Дарьи Булыга

одинаковое, что нас объединяет, это очень сильно 
сближает, – поясняет преподаватель.

Проект «Мой новый друг» поддерживается 
и финансируется правительством Тюменской 
области в рамках областной программы «Реали-
зация стратегии государственной национальной 
политики Российской Федерации». 

А вы знаете, как по-русски «дырочка», 
«днище», «сквозь облака» и «муравья»?

«Тотальный диктант» – одна из любимых об-
щественных акций для знатоков русского языка. 
Бывает, что и те, для кого великий и могучий 
родной с пелёнок, сами с текстами с трудом 
справляются, что уж говорить об иностранцах. 
Тем не менее в рамках «Тотального диктанта» в 
Тюмени с 2017 года проводится акция TruD – для 
слушателей, изучающих русский язык как ино-
странный по программе предвузовской подготовки. 
В 2025 году она состоялась в рамках нацпроекта 
«Молодёжь и дети». Участниками акции стали 
304 иностранных студента.

На площадке Центра адаптационных практик 
и тестирования Тюменского государственного 
университета проверить знания решили порядка 
60 участников. Они приехали из разных уголков 
мира: несколько арабов, представители Латин-
ской Америки из Мексики и Перу, африканцы 
– из Ганы, Сенегала и Чада, уроженцы Индии, 
Туркменистана и не только.

Первая часть тестирования TruD – это короткий 
диктант по фрагменту текста Марины Москвиной 
про путешественника Пржевальского. 

«И вот наш аэростат отделился от земли. Мед-
ленно он поднимался в синеву. В днище корзины я 
увидела дырочку, а сквозь неё – корову размером 
с муравья. Мост, озеро, железнодорожная станция 
уменьшались на глазах и пропадали из виду, белые 
облака проплывали под нами, зелень и голубизна 
мерцали в разных туч...»

Самой сложной для иностранных студентов ока-
залась грамматика. Чаще всего ошибки допускали 
в словах: «муравья», «синеву», «дырочку», «голу-
бизна», «днище», «облака», «отделился», «сквозь» 
(в них, кстати, и те, кто русским владеет как родным, 
нередко ошибаются). Многие затруднялись в выборе 
между «и» и «ы», при написании сочетаний букв 
«т» и «д», при постановке мягкого знака. С пункту-
ацией ситуация лучше, хотя тире в середине текста 
правильно поставили лишь единицы.

– Диктант был сложным, потому что я не 
знал некоторые слова, например, «бродить» или 
«синева». Я ещё не умею правильно писать пред-
ложения под диктовку. Я учу русский в Тюмени 
чуть больше года, приехал из Мексики. Поездка в 
Россию была моей мечтой с детства, – рассказал 
студент подготовительного курса ТюмГУ Хуан 
Карлос Эспиноса Ортис.

Русская логика

Кроме текста под диктовку участники акции 
выполняли тесты. Иностранцы должны были 
выбрать правильную форму глаголов, соединить 
конструкции по смыслу, собрать слово и выпол-
нить бонус-задание: разгадать кроссворд. Также 
в одном из заданий нужно было сопоставить 
знаки дорожного движения с их названиями.

– Я никогда не видел так много русских 
глаголов. Разговариваю инстинктивно, чуть-
чуть знаю правила, поэтому было сложно всё. 
В Россию приехал, чтобы увидеть местных 
людей. У нас в Перу много русских, и они 
интересные. В Тюмени я учусь уже месяц, но 
раньше бывал в Самаре, Петербурге и Сочи как 
путешественник, – пояснил участник акции 
Монтоло Монтонегро.

Всего «Тотальный диктант – 2025» посе-
тили более 1 200 человек, каждый сороковой 
– иностранец. 
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Тюменская область традиционно вхо-
дит в число лидеров среди регионов 
России по реализации государствен-

ной национальной политики. О новых за-
дачах и откликах на злободневные зап- 
росы жителей специально для журнала 
«Мир национальностей» рассказал пред-
седатель Комитета по делам националь-
ностей Тюменской области Роман Рзаев. 
Он был назначен на этот пост в апреле 
2025 года. 

– Роман Теймурович, поддержка специ-
альной военной операции, безусловно, явля-
ется одной из главных тем. Она объединила 
людей разных национальностей, возрастов 
и профессий. Насколько активно включе-
ны в работу национальные объединения 
Тюменской области? 

– Гуманитарная поддержка участников 
СВО и членов их семей региональными нацио- 
нальными общественными объединениями осу-
ществляется централизованно при содействии 
Правительства Тюменской области. Также часть 

• Фото предоставлено Комитетом по делам национальностей Тюменской области. Автор неизвестен
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того, что необходимо нашим бойцам 
или членам их семей, собирается во 
время благотворительных акций и 
мероприятий, которые проводит актив 
национальных общественных объе-
динений региона – русские, казахи, 
татары, азербайджанцы, армяне, мол-
даване, белорусы, евреи, дагестанцы, 
ингуши, чеченцы, корейцы, русские, 
чуваши, немцы, таджики, узбеки, кир-
гизы, украинцы, цыгане, представи-
тели других национальностей всегда 
активно принимают участие.

Члены Тюменского регионального 
отделения Ассамблеи народов России 
на постоянной основе закупают не-
обходимое для участников СВО обо-
рудование, в том числе генераторы, 
шлифовальные машинки, бензопилы 
и т. п. В этом году совместными усили-
ями общественных организаций уже 
направлена поддержка на сумму более 
10 млн рублей.

Благотворительные акции вносят свой 
вклад в сплочение людей. 26 марта этого года 
в ДК «Железнодорожник» состоялся большой 
праздничный концерт «Весна Победы», при-
уроченный к празднику Наврузу и 80-летию 
Победы. Он объединил узбеков, киргизов, татар, 
казахов, таджиков, туркменов, азербайджанцев. 
А в прошлом году на таком же празднике руко-
водителями казахской, узбекской, киргизской, 

• Отправка очередного гуманитарного груза в зону СВО. 
Фото Сергея Куликова

• Участники сбора гуманитарной помощи. Фото Сергея Куликова

азербайджанской и таджикской организаций 
совместно с Отдельским казачьим обществом 
Тюменской области были организованы сбор 
и отправка гуманитарного груза, общая масса 
которого составила около двух тонн.

– Какая поддержка оказывается семьям 
участников СВО?

 – Правительством Тюменской области 
совместно с руководителями национальных 
общественных объединений ведётся постоян-
ный мониторинг обращений членов указанных 

организаций за материальной, соци-
альной и психологической помощью, 
проводится работа по разъяснению 
условий и порядка получения необ-
ходимой поддержки.

В рамках реализации Стратегии 
государственной национальной 
политики обеспечена возможность 
посещения членами семей участ-
ников СВО и вынужденными пе-
реселенцами из новых субъектов 
Российской Федерации культур-
но-массовых мероприятий, прово-
димых национально-культурными 
автономиями и национальными 
общественными объединениями 
Тюменской области.

– Одним из ключевых вопро-
сов 2025 года в нашей стране и 
в Тюменской области стала тема 
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миграции и адаптации иностранных ми-
грантов для успешного включения их в 
жизнь местного сообщества. Расскажите, 
как выстраивается работа в этой сфере? 

– В нашем регионе действует целый комп- 
лекс мер по социально-культурной адап-
тации и интеграции иностранных граж-
дан. Комитетом по делам национальностей 
Тюменской области в рамках государствен-
ной программы «Реализация государствен-
ной национальной политики» организована 
работа с национальными общественными 
объединениями, представляющими интересы 
нашего населения и иностранных граждан, 
прибывающих в регион.

Одним из наиболее эффективных способов 
успешной адаптации является вовлечение 
иностранных мигрантов в этнокультурные 
проекты и наши традиционные мероприятия 
по укреплению общероссийского гражданско-
го единства, таких как, например, Фестиваль 
национальных культур «Мост дружбы» или 
День народного единства. Когда совместно 
исполняется Гимн России, поднимается наш 
государственный флаг, когда на одной сцене 
выступают представители разных нацио-
нальностей, иностранцы лучше чувствуют и 
понимают культуру, традиции и ценности как 
многонациональной России, так и Тюменской 
области. Иностранные граждане, в том числе 
трудовые мигранты, постоянно участвуют в 

мероприятиях и всегда очень активно поддер-
живают выступления своих соотечественни-
ков-артистов. Нередко они и сами проявляют 
инициативу и заявляются для участия в ме-
роприятиях.  Особенно активны иностранные 
студенты, которые впоследствии организуют 
аналогичные проекты в учебных заведениях, 
привлекая к участию в таких праздниках своих 
друзей и членов семей.

– Важный аспект – это адаптация детей 
мигрантов. Как выстроена система работы 
в этом направлении?

– В Тюменской области разработан и 
утверждён Региональный комплекс мер по 
социализации и психологической адаптации 
несовершеннолетних иностранных граждан. 
Он подразумевает работу с детьми всех воз-
растов – от детского сада до колледжа или 
вуза. В рамках реализации этого комплекса 
мер создана рабочая группа по вопросам 
социализации и психологической адаптации 
несовершеннолетних иностранных граждан, 
систематически ведётся мониторинг их об-
разовательных потребностей, в том числе 
чтобы выявить дополнительные потребности 
в части изучения русского языка. Например, 
в школах создаются адаптационные группы, 
чтобы такие дети могли подтянуть свои 
знания, формируется перечень творческих 
конкурсов, языковых олимпиад, мотивиру-
ющих к освоению языка. Педагоги, которые 

работают с детьми из семей ино-
странных граждан, также постоянно 
проходят обучение. 

Ведётся комплексная работа по 
профилактике межнациональных 
конфликтов. В детских садах де-
тям предоставляется психолого- 
педагогическое сопровождение, 
направленное на достижение психо- 
эмоционального благополучия и 
успешную социализацию ребёнка, 
в том числе в период адаптации 
к новым условиям.

В школах основными направле-
ниями адаптации являются:

 языковая, то есть полноцен-
ное овладение русским языком 
детьми-мигрантами;

 учебная. Это усвоение норм и цен-
ностей принятого у нас поведения 
в школе, включение подростков в • Русская матрёшка – самый лучший учитель. Фото Дениса Моргунова
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образовательную и воспитательную деятель-
ность класса и школы;

 культурная адаптация подразумевает раз-
витие способностей детей и установление 
межкультурной коммуникации.

– Лет десять назад найти общий язык 
с приезжими из стран СНГ было неслож-
но – к нам ехали люди, воспитанные ещё 
на остатках идеи общности народов, на 
которой базировались межнациональные 
отношения эпохи СССР. Сейчас приезжает 
новое поколение. Иногда непонимание 
возникает даже между людьми одной и той 
же национальности – один родился и вырос 
здесь, а другой недавно приехал.  Как под-
держивать гармоничный межнациональный 
фон в этих условиях? 

– Сегодня ситуация в сфере межэтниче-
ских и межконфессиональных отношений 
в Тюменской области характеризуется как 
стабильная, управляе-
мая, прогнозируемая и 
сохраняет позитивную 
динамику развития. 83% 
граждан положитель-
но оценивают состоя-
ние межэтнических и 
межконфессиональных 
отношений.

В регионе выстроена 
система межведомствен-
ного взаимодействия по 
вопросам реализации 
государственной нацио- 
нальной политики, постоянно проводятся засе-
дания советов по вопросам межнациональных 
и межконфессиональных отношений, в их со-
став входят представители территориальных 
органов федеральных и региональных органов 
исполнительной власти, а также руководители 
местных религиозных и национальных обще-
ственных объединений.

Органами государственной власти 
Тюменской области ведётся мониторинг 
обращений о фактах нарушений принципа 
равенства граждан. В 2025 году таких случаев 
независимо от расы, национальности, языка, 
отношения к религии, убеждений, принад-
лежности к общественным объединениям, 
а также других обстоятельств не выявлено. 
Эти и другие мероприятия реализуются в 
соответствии с Указом президента России 

«Об обеспечении межнационального согла-
сия», Стратегией противодействия экстре-
мизму в Российской Федерации.  Результаты 
мониторинга используются при планиро-
вании дальнейшей работы, направленной 
на укрепление гражданского согласия во 
взаимоотношениях между людьми разных 
национальностей, вероисповеданий, поли-
тических предпочтений.

Мы работаем в тесном контакте с лидера-
ми национальных, религиозных организаций 
и землячеств. С руководством организаций, 
представляющих интересы иностранных 
граждан, систематически проводятся рабо-
чие встречи, направленные на недопущение 
распространения идеологии экстремизма и 
терроризма.

Для повышения контроля за миграци-
онными процессами и эффективности реа-
гирования на конфликтные ситуации, воз-

никающие с участием 
иностранных граждан, 
сформирована систе-
ма взаимодействия с 
региональными УМВД 
России, Управлением 
Федеральной налоговой 
службы, управлением 
ФСБ России, прокура-
турой, Управлением 
Роспотребнадзора и 
другими субъектами ми-
грационного контроля. 
Ведомства обменивают-

ся информацией в отношении тех иностранных 
граждан, кто незаконно работает в Тюменской 
области. Также реализуется комплекс сов- 
местных оперативно-профилактических 
мероприятий.

– Тюменская область – один из самых 
многонациональных регионов России. Как 
в целом выстраивается работа по профи-
лактике экстремистских течений? 

– Профилактика экстремизма является важ-
ной задачей государства и общества, особенно 
в условиях современной мультикультурной 
реальности. Она требует комплексного подхода: 
использование правовых механизмов, образо-
вание, информационную работу, социальную 
адаптацию и международное сотрудничество. 
Все эти элементы взаимосвязаны и дополняют 
друг друга. 

 Доля граждан, положительно 
оценивающих состояние межна-
циональных (межэтнических) от-
ношений в Тюменской области, – 
83,2% (2-е место по УФО).

 Доля граждан, положительно 
оценивающих состояние межкон-
фессиональных отношений – 83% 
(3-е место по УФО).
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В Тюменской области ведётся системная ра-
бота по реализации государственной Стратегии 
противодействия экстремизму. Для этого соз- 
дана соответствующая нормативно-правовая 
база, проводится комплекс мероприятий по 
развитию духовного и гражданского единства, 
формированию в обществе атмосферы неприя-
тия пропаганды и оправдания экстремистской 
идеологии, ксенофобии, национальной или 
религиозной исключительности, а также по вос-
питанию молодёжи на основе традиционных для 

российской культуры нравственных и патрио- 
тических ценностей и пропаганде здорового 
образа жизни.

Особый упор на детей и молодёжь: та-
кие мероприятия, как День солидарности 
в борьбе с терроризмом, «Неделя памяти», 
приуроченная к Международному дню памя-
ти жертв Холокоста или цикл лекций на тему 
патриотического воспитания, работают на 
профилактику экстремистских проявлений 
и развитие культуры межнационального об-
щения. Научные конференции, например, 
Кирилло-Мефодиевские чтения, которые 
проводятся в Дни славянской письменности 
и культуры, мероприятия, посвящённые му-
сульманским или православным праздникам, 
позволяют нам сохранять и передавать сле-
дующим поколениям историко-культурное 
наследие и традиционные нравственные и 
духовные ценности народов, проживающих в 
Тюменской области. И всё это так или иначе 
работает как профилактика экстремизма и 
обеспечение межнационального и межкон-
фессионального согласия. 

Ведётся большая работа по повышению 
уровня правовой, общекультурной и социальной 
компетентности имамов мечетей, председателей 
и активистов местных мусульманских религиоз- 
ных организаций. Для этого привлекаются ве-
дущие преподаватели российских исламских 
вузов, наиболее авторитетные богословы России, 

• Пасхальная радость. Фото Сергея Куликова

• Праздник Рождества в Армянской апостольской церкви им. Месропа Маштоца в Тюмени. Фото Дениса Моргунова
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• На намазы в Тюменскую соборную мечеть приходят мусульмане, представляющие разные страны. Фото Сергея Куликова

а также учёные из  Тюменского государственного 
университета.

Для оперативного реагирования на фор-
мирующиеся угрозы, а также для повышения 
эффективности профилактической работы 
между Ситуационным центром Федерального 
агентства по делам национальностей России и 
Правительством Тюменской области 29 июля 
2024 года заключено соглашение об инфор-
мационном взаимодействии в области про-
филактики и предупреждения экстремизма в 
сфере межнациональных конфликтов. Комитет 
по делам национально-
стей Тюменской области 
является уполномочен-
ным представителем 
по реализации этого 
соглашения. 

– Как оценивается 
эффективность меро-
приятий, проводимых 
в Тюменской области 
в рамках реализации 
государственной нацио- 
нальной политики?

–  Оценка эффективности проводится комп- 
лексно, учитывая несколько критериев. Это и 
увеличение числа активных участников куль-
турных мероприятий, и количество обращений 
и предложений от общественных организа-
ций, инициативных групп. Немаловажно для 
нашего региона, как крупные национальные 

В Тюменской области проживают 
представители более 150 из 190 на-
циональностей и народов России. 
Есть те, что и по всей стране мало-
численны: агулы, бесермяне, инги-
лойцы, нагайбаки, рутульцы, табаса-
раны, талыши.
*Данные Росстата по данным Всероссийской пере-
писи населения на 1 октября 2021 года.

фестивали способствуют повышению туристи-
ческой привлекательности Тюменской области, 
и здесь мы видим эффект. Делегации из других 
субъектов страны стали постоянными участ-
никами Курултая казахов Тюменской области, 
чувашского Акатуя или Сурхури, татарского 
Сабантуя; научные конференции работают в 
статусе всероссийских и международных; на 
праздник Масленицы в Ялуторовск приезжа-
ют из других регионов, точно так же, как на 
Рождество или Пасху в Тобольск. Туристы раз-
ных национальностей и стран с удовольствием 

знакомятся с культурой 
финно-угорских народов 
в этностойбище «Увас 
мир хот», самый яркий 
праздник там, конечно, 
Вороний день. Стоит обя-
зательно побывать на 
празднике народа коми 
Кольк пуван лун, позна-
комиться с традициями 
русских корейцев можно 
на празднике Соллаль, 

удмурты отмечают Гербер. 
Национальная тематика дала толчок для 

малого бизнеса, связанного с производством 
сувениров. 

Важнейший индикатор эффективности рабо-
ты – это рост интереса молодёжи к сохранению 
традиционных ценностей и обычаев.  И мы видим 
по составу участников, что безусловный интерес 
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вызывают Дни славянской письменности и 
культуры, Дни татарской культуры, Фестиваль 
казачьей культуры «Благовест» и другие.

– Президентом Владимиром Путиным 
подписан Указ об утверждении Основ госу-
дарственной языковой политики. Он уста-
навливает право всех народов, населяющих 
нашу страну, на государственную поддержку 
языков. Какая поддержка со стороны органов 
госвласти Тюменской области, в частности 
Комитета по делам национальностей, оказы-
вается в сфере сохране-
ния и развития языков 
народов, населяющих 
современную Сибирь? 

– Правительством 
Тюменской области под-
держка в сохранении и 
развитии языков наро-
дов России оказывается 
традиционно. На базе 
этнокультурных цент- 
ров проводятся курсы по 
изучению татарского, чу-
вашского, чеченского, ка-
захского, армянского, корейского языков. Особое 
внимание уделяется изучению языков коренных 
малочисленных народов Севера: в школе в посёл-
ке Демьянка Уватского муниципального округа 
работает интернат для детей ханты, где уже 
несколько лет реализуется программа «Живая 
нить времён», которая раскрывает основы 

народного творчества, особенности культуры 
и национальный уклад жизни народа ханты. 
Одно из направлений «Рат ясац», что в переводе 
с хантыйского означает «Родное слово», созда-
но для налаживания общения детей на родном 
языке через творчество, изучение стихов, песен, 
народных игр.  

Важную роль в сохранении и разви-
тии языков играет современная пресса. 
В Тюменской области выпускаются националь-
ные газеты: «Янарыш», что в переводе означает 

«Возрождение», издаёт-
ся на татарском и рус-
ском языках, а «Таван» – 
«Родня» – на чувашском и 
русском. На радио «Вести 
FM. Тюмень» выходит 
программа на татарском 
«Дусларга сукмак» – 
«Дорога к друзьям», это 
одна из старейших радио- 
программ нашего регио-
на. Вопросы сохранения и 
развития татарского языка 
поднимаются и в програм-

ме «Яна сулыш» – «Новое дыхание», выходящей 
на региональном телеканале «Тюменское время».

В целом реализация государственной нацио-
нальной политики в Тюменской области направ-
лена на создание гармоничного социального 
климата, сохранение культурного наследия и 
укрепление единства российского народа.

• Фестиваль «Мост дружбы – 2025». Фото Сергея Куликова

Крупнейшие региональные нацио-
нальные мероприятия, проводимые 
при поддержке Правительства Тю-
менской области:

 Фестиваль культур «Мост дружбы».
 Фестиваль детского художественно-

го творчества «Радуга».
 Региональный этап премии за лич-

ный вклад в этнокультурное развитие 
и укрепление единства народов Рос-
сии «Гордость нации».
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• Фестиваль «Мост дружбы – 2025». Фото Сергея Куликова

Виолетта Климова:
– У меня в университете было много 
друзей-китайцев. И из Вьетнама знако-
мые были. Поэтому нет, никаких острых 
моментов я не встречала. С детства в 
школе говорили о толерантности, но 
будто и без этого мы умеем дружить. 
Причём со всеми.

Давид Зарипов:

– Раньше я чувствовал напряжение. 
В школе меня дразнили, но это были 
90-е, тогда всем попадало. Моя млад-
шая сестра пошла учиться гораздо поз-
же, причём в ту же школу, и с таким не 
сталкивалась. Сейчас я слышу, что про 
национальности ещё кто-то может пло-
хо высказываться – вроде объявлений 
«Сдам квартиру». Кто это пишет? Не 
знаю. В моём окружении таких людей 
нет, может, мне просто повезло с людь-
ми вокруг меня.

Мы попросили жителей Тюмени ответить 
на вопрос, как они оценивают межнацио-
нальные отношения.

Серик Шагиров:
– Тюмень у нас вообще доброжела-
тельный город. Нет, правда, это без 
преувеличений. То есть я нигде никог-
да не видел каких-либо отрицательных 
эмоций по отношению ко мне, к моей 
национальности.

Лариса Попова:
 – Нет у нас никакого национализма. Я не 
встречаю, во всяком случае. Да, могут в 
моём окружении как-то плохо отозваться 
о рабочих, таксистах – но это не вопрос 
к их национальности, а, скорее, критика 
как специалистов. Если живёшь в Рос-
сии – надо знать русский язык и уметь 
общаться с окружающими.

Ольга Трофимова:
– Я не сталкиваюсь с каким-то нега-
тивным проявлением в сторону дру-
гих национальностей. Скорее наоборот 
– сейчас повестка такая: «Все хоро-
шие», «Мы братские народы».  Думаю, 
это сильно влияет на микроклимат в 
обществе.
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В полдень, когда пространство у глав-
ной сцены на Базарной площади То-
больска уже было наполнено людьми, 

флаг областного Сабантуя подняли стрелок 
батальона «Кедр», участник СВО Ильшат 
Ниязов и Герой России Рустам Сайфуллин. 
Зрители замерли. Кто-то вытер слёзы. Это 
был момент гордости и благодарности.

30-й юбилейный областной Сабантуй в 
этом году посвятили сразу двум важным датам 
– 80-летию Победы в Великой Отечественной 
войне и Году защитника Отечества, объявлен-
ному указом президента России.

Честь поднять флаг доверили Ильшату 
Ниязову – человеку, чьи награды говорят сами 
за себя: медаль «За отвагу», «За воинскую доб- 
лесть» II степени, «Ветеран боевых действий», 
«Участник СВО». Ильшат стал для тоболяков 

Текст Татьяны Тихоновой

САБАНТУЙ: 

ПАМЯТЬ, БЛАГОДАРНОСТЬ 
И СПЛОЧЁННОСТЬ

символом несгибаемой воли и мужества: несмо-
тря на тяжелейшие ранения, он не падает духом.

Хочу быть достойным прадеда

В том бою Ильшат думал не о подвиге, 
который совершает, а о тех, кто рядом. Отвёл 
дрон от бойцов и принял удар на себя.

– Это, скорее, не героизм, а воспитание, – 
спокойно говорит он. – Мама с детства учила 
нас любить Родину, уважать свою культуру. 
Она преподаватель татарского языка и лите-
ратуры, недавно стала заслуженным учителем 
Татарстана. Всё было заложено ею.

В школьные годы Ильшат слушал рассказы 
ветеранов Великой Отечественной войны. Тогда 
думал, что на его веку такого не случится. Но 
пришла и его очередь. Прадед Ильшата тоже 
вернулся с фронта раненым, работал, растил 
детей.

• Ветеран СВО Ильшат Ниязов. Фото Дениса Моргунова
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• Герой России Рустам Сайфуллин и заместитель губер-
натора Тюменской области Павел Белявский

• Сила России – единение разных культур

– Я его лично не знал, но о нём много рас-
сказывали родные. Он был примером для под-
ражания, поэтому хотел быть его достойным.

Ильшат живёт в Тобольске, восстанавли-
вается после ранения, ремонтирует квартиру. 
Сам, своими руками. На протезы встанет, как 
только хирург разрешит такую нагрузку. Хочет 
ходить. Хочет жить.

Сила в памяти

– Этот праздник – яркое проявление татар-
ской национальной идентичности, отражение 
богатейшего культурного наследия татарского 
народа. Его традиции прочно вошли в куль-
турный код Тюменской области. Сабантуй 
объединяет, позволяет ощутить сопричаст-
ность к истории и опыту прошлых поколе-
ний, – процитировал заместитель губернатора 
Павел Белявский приветствие главы региона 
Александра Моора.

– Сабантуй – это символ дружбы, согласия 
и уважения, передающийся из поколения в 
поколение, – отметил мэр города Тобольска 
Петр Вагин. 

Герой России Рустам Сайфуллин отме-
тил, что наша страна – многонациональное и 

многоконфессиональное государство, и в этом 
её сила. А ещё сила – в памяти. 

– В каждой семье есть герои: фронтовики, 
труженики тыла. Наша задача – передать детям 
историю своего рода. Тем, кто сейчас на пере-
довой, желаю уверенности, надёжного плеча 
товарища. Тем, кто в госпитале – скорейшего 
выздоровления. А тех, кто не вернулся, мы 
обязаны помнить! – сказал Герой России.

Рядом с главной сценой Сабантуя работала 
площадка «Подари тепло солдату». Там прини-
мали пожертвования на приобретение нужного 
снаряжения для бойцов. Поддержку фронту 
оказывают и тобольские ветераны-погранич-
ники. На их выставке были представлены фо-
тографии, армейская экипировка и переданные 
бойцами предметы.

– Мы уже отправили семь полных машин с 
грузом. Строительные инструменты, колючую 
проволоку, даже стиральные машинки – всё, что 
ребята запрашивают, мы доставляем, – рассказал 
ветеран Сергей Булашев.

Ветераны работают с молодёжью: проводят 
уроки мужества и экскурсии в собственный 
музей, где можно увидеть экспонаты от времён 
Петра I до наших дней.

Помощь бойцам сибирские татары, как и пред-
ставители многих других национальностей, насе-
ляющих Тюменскую область, оказывают с самого 
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начала проведения специальной военной операции 
– собирают посылки, вяжут сети, льют окопные 
свечи. В деревне Сабанаки каждую пятницу жен-
щины задерживаются в мечети после намаза, чтобы 
связать носки солдатам. В каждую посылку они 
бережно вкладывают написанные от руки молитвы 
– чтобы все вернулись, чтобы был мир. 

Подворья как мини-деревни

Сабантуй невозможно представить без 
уголков татарского национального быта. 
В этом году в Тобольске свои подворья предста-
вили Тобольский, Тюменский, Ялуторовский, 
Уватский, Аромашевский, Вагайский, Исетский, 
Нижнетавдинский, Ярковский муниципальные 
округа. И каждый из них словно отдельная де-
ревня, полная звуков, запахов и традиций.

Здесь плетни, рушники, домотканые дорож-
ки, самовары и столы, ломящиеся от угощений: 
эчпочмак, чак-чак, кыстыбый, баурсаки – всё 
свежее, ароматное, домашнее.

Делегации – это целые семьи, школьники, 
студенты, старожилы. У каждого подворья – 
своя тема. Где-то – наречение младенца, где-то 

– встреча солдата с войны. У каждого округа – 
рассказ о своих героях.

Ялуторовское подворье особенно живое и 
уютное. Тут и мельница, и прялка, и лоскутные 
покрывала. Нурия Хасанова – мастерица, извест-
ная на весь округ. Ей 74 года. Она прямо на месте 
шьёт одеяло из лоскутков:

– После войны всё было в дефиците. Что оста-
валось? Резать старую одежду и шить. Потом это 
стало ремеслом. Сейчас даже на выставки везём.

Рядом три подруги: Начафа, Халида и Айсинур 
– все из соседних деревень.

– Прядём шерсть, вяжем варежки и носки. 
Всё своими руками. Сейчас на СВО отправляем. 
Как раньше солдатам вязали – так и сейчас, – го-
ворит Начафа. – И всё с нуля: вырастили барана, 
состригли шерсть, вымыли, начесали, спряли – и 
только потом вязать.

– Девушка раньше, перед свадьбой, должна 
была жениху и свёкру носки связать. Посмотрят 
– аккуратные ли? Умеет ли хозяйничать? – до-
бавляет Айсинур.

Для гостей поёт Роберт Сабиров – артист и 
душа подворья. Зрители подпевают, улыбаются, 
снимают на телефоны.

• Жительницы Ялуторовского муниципального округа прядут шерсть и вяжут тёплые вещи бойцам СВО
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• Богатырские игры

Богатырские игры

Сабантуй в Тобольске – это и испытание 
силы. В этом году на площадке богатырских 
игр выступили семь атлетов, поделённых на 
две весовые категории. Одни тягали тяжёлые 
снаряды, другие – ещё тяжелее. Но задания 
у всех были одинаковые – нестандартные, с 
изюминкой: то телегу перенести, то стокило-
граммовые мешки – по одному в каждую руку, 
то булаву подкинуть.

В числе участников – спортсмены из Кургана 
Михаил Кандалов и Никита Ильяшенко. Михаил 
приезжает на тобольский Сабантуй уже третий 
год подряд.

– Всегда нравится атмосфера: много зрите-
лей, поддержка, – говорит он. – Каждый турнир 
– это способ проверить себя. Задания здесь 
непривычные, снаряды неудобные – но в этом 
и интерес. Такие состязания – лучший способ 
узнать, где у тебя границы возможностей.

А на вопрос, когда понял, что стал бога-
тырём, Михаил лишь засмеялся: «Пока не 
понял. Пока собой недоволен, значит, ещё не 
богатырь».

Спортсмены рассказали, что участвуют 
в соревнованиях атлетов по всей России, но 
Тобольск – один из любимых пунктов на карте.

Организаторы турнира – братья Хасан и 
Хусаин Арангуловы. Люди уникальные: ком-
позиторы, обладатели чёрных поясов по карате, 
члены Союза художников России.

– В детстве мы строили баню. Отец руково-
дил, мы таскали брёвна, перекатывали телеги. 
И этот турнир – наша ностальгия по той дере-
венской жизни, – рассказывали Арангуловы в 
одном из интервью.

Состязания носят не только спортивный, 
но и воспитательный характер. Федерация экс-
трима активно работает с молодёжью. Тренеры 
считают, что нужно не просто качать мышцы, а 
растить личность, воспитывать силу характера.

Тридцатый областной Сабантуй в Тобольске 
объединил прошлое и настоящее, город и де-
ревню, старшее поколение и молодёжь и стал 
мостом между поколениями и судьбами. 
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Одно из знаковых событий 2025 года – 
утверждение Основ государственной 
языковой политики. Указ, подписан-

ный президентом Владимиром Путиным, на-
правлен на сохранение, развитие, поддержку, 
продвижение русского языка в мире, госу-
дарственных языков российских республик 
и других языков народов, населяющих нашу 
страну. Отдельными пунктами в Указе под-
чёркивается, что поддержкой государства 
пользуются все языки народов Российской 
Федерации. А Россия – это страна более чем 
с тысячелетним опытом самостоятельной 
государственности, объединённая русским 
народом, русским языком и русской культу-
рой. При всём уникальном этнокультурном 
многообразии нашей Родины именно язык в 
значительной мере определяет общероссий-
скую гражданскую идентичность, является 
залогом единства культурно-гуманитарного 
пространства России. 

Обеспечить гармонию 
в будущем человечества

Проблемам сбережения культурно-историче-
ского наследия России традиционно посвящается 
большая Международная научно-практическая 
конференция, которая проводится в Тюмени. 
Она стала неотъемлемой частью празднования 
Дней славянской письменности и культуры. 
В 2025 году конференция прошла в 48-й раз. 

Председатель Комитета по делам нацио-
нальностей Роман Рзаев передал участникам 
конференции слова приветствия губернатора 
Тюменской области Александра Моора. 

– Этот праздник – символ нашего культур-
ного наследия, одна из традиций многовеко-
вой истории нашего Отечества, которой мы 
гордимся. Создатели славянского алфавита 
открыли путь в мир литературы, науки и ис-
кусства. Сегодня мы следуем этим традициям, 
бережно сохраняем русский язык, историю 
и культуру, – говорится в обращении главы 
региона. 

СКРЕПЛЯЯ 
ВРЕМЕНА,  
ПОКОЛЕНИЯ И НАРОДЫ
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Текст Татьяны Тихоновой, Светланы Голяковой, 
Романа Белоусова
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Митрополит Тобольский и Тюменский 
Димитрий отметил, что почти полувековая 
история научного форума – это проявление 
преемственности и ответственности.

– Это ответ на Указ президента, где утвер-
ждаются основы государственной политики по 
сохранению традиционных ценностей. Ценность 
языка на первом месте. Ведь Кирилл и Мефодий, 
живя среди латинизированной и эллинизиро-
ванной культуры, не приняли чужого, а создали 
своё: славянскую азбуку. Это был акт духовной 
независимости и культурной воли, – отметил 
владыка. – Язык скрепляет времена, поколения 
и народы, поэтому его запрет – всегда удар по 
культуре и идентичности. В этом суть многих 
современных конфликтов. 

Например, после отмены закона о статусе 
русского языка началась активная фаза борьбы 
с русской культурой на Украине. 

Заведующий кафедрой русского языка 
Донецкого госуниверситета, профессор Вячеслав 
Теркулов отметил, что донбасская молодёжь 
долгое время находилась под воздействием укра-
инской пропаганды, которая последовательно 
вытесняла русский язык из общественного и 
образовательного пространства. 

 – Но борьба с русским языком – это, по сути, 
борьба со своими же гражданами, для которых он 
является родным. Это не просто политический 
шаг, а удар по идентичности и сознанию миллио-
нов людей. Русский язык – носитель культурного 
кода, исторической памяти, ментальности. Он 

формирует особую картину мира, на его основе 
вырастает особое мышление. Сохранение и разви-
тие русского языка необходимо для гуманитарной 
безопасности и исторического самосознания, – 
уверен Вячеслав Исаевич. 

Одним из мифов, распространяемых укра-
инской пропагандой, было то, что русский и 
украинский – это два разных языка. 

– С научной точки зрения, лексическая 
близость между русским и украинским язы-
ками составляет от 87 до 93 процентов. Это 

соотношение характерно скорее для 
диалектов одного языка, чем для двух 
разных. Таким образом, утверждение 
о «чуждости» русского языка – это 
больше идеологическая позиция, чем 
лингвистическая реальность, – под-
черкнул профессор Теркулов.

– Нас объединяет искренняя 
любовь к русскому языку – языку, 
который является хранителем ве-
ликих духовных и человеческих 
ценностей, способных обеспечить 
гармонию и устойчивость в буду-
щем человечества. Это наша общая 
платформа. Русский язык – великое 
сокровище, подлинное достояние 
мировой культуры, – подчеркнула 
председатель ассоциации «За вен-
геро-российское сотрудничество 
имени Льва Николаевича Толстого», 

• Митрополит Тобольский и Тюменский Димитрий. 
 Фото Сергея Куликова

• Любовь к русскому языку объединяет людей разных национально-
стей, вероисповеданий и профессий. Фото Сергея Куликова
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доцент Института славистики Дебреценского 
университета Ольга Сюч. Уже 13 лет ассоциа-
ция занимается расширением и углублением 
культурных связей между Венгрией и Россией. 

Мировой культурный код

Великий и могучий русский язык – кладезь 
смыслов и значений. В этом убеждаешься на 
примере тем научных докладов. Здесь и «наше 
всё» – исследование латинских варваризмов в 
идиостиле Александра Сергеевича Пушкина, 
и разбор поэтики обращения в цикле Марины 
Цветаевой «Лебединый стан», и выяснение 
особенностей сложноподчинённых предло-
жений в повести Чингиза Айтматова «Белый 
пароход», и изучение построения предложений 
в военной лирике Владимира Высоцкого, и вы-
яснение роли глагольных сказуемых в сказках 
Константина Лагунова «Городок на бугре» и 
«Ромка, Фомка и Артос». А ещё – Чехов, Гоголь, 
Есенин, Ахматова, Фет, работа над говорами 
сибирских старожилов и церковнославян-
скими переводами Евангелий. Перефразируя 
Евгения Евтушенко, можно сказать, что язык в 
России больше, чем язык как средство общения. 
И не только в России. 

Часть докладов конференции была по-
священа таким международным исследо-
ваниям, как, например, анализ стратегии 
вежливости в русском и английском языках 
в контексте деловой коммуникации, порядок 

и хаос как отражение немецкой и русской 
культур в отношении ко времени и плани-
рованию. Исследование о влиянии русско-
го языка на монгольский после революции 
1921 года подготовил Машбат Дамжин – кур-
сант Тюменского высшего военно-инженер-
ного командного училища имени маршала 
А.И. Прошлякова. 

Русский язык в Монголии – отдельная 
глава. С 1941 года в этой стране принят нацио- 
нальный алфавит, составленный на основе 
кириллицы, созданной примерно в 863 году 
монахами Кириллом и Мефодием для перевода 
греческих богослужебных текстов на славян-
ские языки.

– Первыми русскоязычными жителями 
Монголии стали казаки и купцы в XVII веке, в 
XIX веке в Улан-Баторе открылась первая рус-
ско-монгольская школа, – рассказывает доцент 
кафедры языкознания и литературоведения 
ТюмГУ Светлана Драчева. – Расцветом рус-
ского языка можно назвать XX век – Монголия 
взяла курс на индустриализацию и модерниза-
цию, использовав опыт СССР. Фактически рус-
ский язык стал языком данного технического 
прорыва. Наши специалисты активно участво-
вали не только в развитии промышленности 
Монголии, но и образования. Русский язык 
преподавался в школах и университетах, а 
знание его считалось важным для построения 
карьеры. В конце ХХ века интерес снизился, но 
с 2006 года во всех средних школах Монголии 

• Иностранные курсанты ТВВИКУ – одни из активных участников 
Дней славянской письменности и культуры в Тюмени. Фото Сергея Куликова
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установлено обязательное преподавание рус-
ского языка с седьмого по девятый класс. 
Дальше ученик может продолжить изучать 
его по желанию. Сегодня русский язык введён 
как второй иностранный, несколько универ-
ситетов предлагают программы по русской 
филологии и переводу.

Филологи Тюменского госуниверси-
тета неплохо изучили ситуацию благо-
даря проекту «Русская филологическая 
школа», который ТюмГУ реализует на 
средства гранта Россотрудничества. Это 
курсы повышения квалификации для пре-
подавателей русского языка и студентов. 
Специалисты уже проводили подобные кур-
сы в Узбекистане, Вьетнаме, Болгарии, Китае, 
Казахстане, Франции, Эстонии, Латвии, 
Литве, Белоруссии. С их помощью обуче-
ние прошли более 3 000 учителей русского 
языка и литературы. На очереди – Монголия. 
Педагоги констатируют, что интерес к рус-
скому языку в странах Юго-Восточной Азии 
традиционно высокий.

– Во Вьетнаме мы были приятно удив-
лены тем, что было много преподавателей 
русского языка, окончивших вузы ещё в 
Советском Союзе. Они поразили своими глу-
бокими знаниями о России, её национальных 
и культурных особенностях! – делится впе-
чатлениями доцент кафедры языкознания и 
литературоведения ТюмГУ Лариса Басова. 
– В то же время в Таджикистане большинство 

участников оказались очень молодыми пре-
подавателями. Они задавали много воп- 
росов, в частности о современной российской 
литературе. Спрашивали о тех писателях, кото-
рых мы сами читаем и рекомендуем студентам, 
о знаковых произведениях последних лет. 
Чувствуется, что нет таких глубоких знаний, 
какие давались раньше, не только языковых, 
но и страноведческих. 

Как нам рассказали учителя, в Душанбе 
есть две русские школы с углублённым изуче-
нием языка. В каждой из них конкурс ежегодно 
более 13 человек на место! В общеобразова-
тельных школах, к сожалению, сократилось 
количество часов на русский, поэтому для 
многих это небольшая языковая практика. 
Из самых частых ошибок в речи – различение 
твёрдых и мягких согласных во всех позици-
ях, а также трудности с артикуляцией звуков 
«и», «ы». После повышения квалификации 
мы поняли, насколько учителям русского как 
иностранного важно именно живое общение. 
Они проходят онлайн-курсы, но оффлайн даёт 
им намного больше знаний, даже в плане 
произношения.

– Азия контрастирует с Европой, – дела-
ет вывод доцент кафедры языкознания и 
литературоведения ТюмГУ Яна Полухина. 
– Во-первых, азиаты понимают, что русских 
в их странах мало, поэтому они стараются 
при любой возможности повышать уровень 
владения языком. Во-вторых, при всей тради-

• Студенты, изучающие русский язык в спецшколе им. Биен Хоа (г. Нам Динь, Вьетнам, 2018 г. ). 
Фото из личного архива Я. Полухиной. Автор неизвестен
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ционной закрытости, боязни потери лица они 
более открыты к педагогическим новациям, 
включаются в любые формы деятельности: 
очень любят игры, творческие задания, те-
атрализованные представления. Азиатская 
система преподавания традиционная, у них 
преподаватель редко отходит от канона учеб-
ника, поэтому, когда мы приезжаем со своими 
нестандартными методиками, это всегда 
воспринимается на «ура». Именно в Китае я 
впервые почувствовала, как востребован и 
уважаем труд учителя!

Что касается преподавания, то оно ве-
дётся на родном языке, а на русском только 
читают и пишут, но не говорят. В Китае, зная 
об этой проблеме, для развития разговор-
ной речи обязательно приглашают русского 
преподавателя. Трудности у азиатов на всех 
этапах освоения нашего языка: фонетические, 
грамматические, лексические. Например, 
китайцы плохо различают звуки «б-п», «д-т», 
«г-к», и получаются слова: «турак», «заходел», 
«групый», «далего», «думан». Они часто упо-
требляют собирательные существительные во 
множественном числе и легко могут сказать 
«Их одежды были модны» или «Здесь какие 
обуви продуются!». Сложными для китай-
цев являются значения слов «так» и «такой, 
и мы слышим «Погода так холодная, а девушка 
так красивая».

На Всекитайской олимпиаде по русскому 
языку, которая проходила в городе Гуанджоу, 
одного парня спросили: «Где находится озеро 
Байкал?» Он не задумываясь дал исчерпываю-
щий ответ – «В России». Тогда его озадачили: 
«Какой город находится рядом с озером Байкал?» 
– «Санкт-Петербург!» Ещё от китайских студен-
тов я узнала, что Циолковский – это композитор, 
а первый русский космонавт – Глинка. Ну, а 
Ленин сказал: «Век живи – век учись».

Со знаниями о родной стране и понима-
нием смыслов есть проблемы и у молодых 
россиян. На конференции, проводимой в 
рамках празднования Дней славянской пись-
менности и культуры, директор тюменской 
школы № 70, заслуженный учитель России 
Лидия Русакова обратила внимание на то, 
что многие дети теряют связь с родной зем-
лёй и её языком – не могут отличить ель от 
сосны, не знают народных слов, редко слышат 
образную русскую речь.

– Сегодня дети быстрее перечислят имена 
динозавров, чем названия деревьев, цветов 
и животных своего края, – с горечью говорит 
педагог.

Выход Лидия Русакова видит в системной 
работе: походах, занятиях на природе, чтении 
фольклора, изучении иконописи, архитектуры 
древнерусских храмов, в воспитании вкуса и 
способности к созерцанию.

• Заслуженный артист России Валерий Арцер читает отрывок из поэмы К. Симонова «Ледовое побоище». 
Фото Сергея Куликова 
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– Наши дети будут жить на этой 
земле. Но сколько они впитают в себя 
– зависит от нас. И воспитание на-
стоящего патриотизма невозможно 
без возвращения к Древней Руси – её 
слову, образу, культуре, – утверждает 
педагог. 

Русские чтения

Одним из самых ярких проектов по 
популяризации отечественной куль-
туры стали «Русские чтения». Его ос-
новная идея состоит в том, чтобы сде-
лать изучение русского языка, а также 
чтение интересным и модным видом 
интеллектуального досуга. Тюменская 
область в 2024 году присоединилась 
к всероссийскому циклу публичных 
чтений произведений классиков и 
современных авторов русской литера-
туры, тогда приуроченному к 225-ле-
тию со дня рождения А.С. Пушкина. В 2025-м 
новый этап «Русских чтений» под названием 
«История России – история побед» был посвя-
щён 80-летию Победы в Великой Отечественной 
войне, Году защитника Отечества в России и 
Году героев в Тюменской области. Тюмень стала 
первым городом после Москвы, принявшим в нём 
участие, причём в нашем регионе проект прошёл 

сразу в двух городах – в Тюмени и Тобольске. 
Произведения классиков отечественной ли-
тературы и современных авторов о любви к 
Родине, героизме и патриотизме прочли как 
профессиональные артисты областных театров, 
так и любители русского слова. 

Ведущей «Русских чтений» стала извест-
ная эстрадная певица и телеведущая Илона 

Броневицкая.
– Я счастлива подключиться 

к этому очень нужному делу. Мы, 
взрослые, зная, что хотели сказать 
великие поэты, должны донести 
эти слова так, как мы их понимаем, 
для нашего нового поколения, что-
бы привить им чувство гордости за 
Родину и бесконечную к ней любовь. 
Поэтому я рада, что в нашем проекте 
участвуют очень талантливые ар-
тисты и люди, которые дают новую 
жизнь утраченной ныне профессии 
чтеца. Раньше была такая профес-
сия. И такие актёры, как Василий 
Лановой, например, так читали 
стихи, что поэзия обретала жизнь. 
К счастью, подобные им люди у нас 
ещё есть. И слушая их, дети в зале 
не смотрят в телефон, а потом под-
ходят и выражают своё восхищение, 
– рассказала Илона Александровна.

• Заслуженная артистка России Илона Броневицкая читает 
стихотворение В. Маленко «Русские маяки». Фото Сергея Куликова

• Директор ООГО «Ассамблея народов России», Герой России Александр 
Даркович на «Русских чтениях» в Тобольске. Фото из телеграм- 
канала  главы Тобольска Петра Вагина. Автор неизвестен
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На сценах тюменского Дворца культуры 
«Нефтяник» и тобольского Дома культуры 
«Синтез» прозвучали отрывки из поэмы 
«Ледовое побоище» Константина Симонова, 
баллады «Зодчие» Дмитрия Кедрина (на-
писанной ещё в 1938 году, что не помешало 
ей взорвать отечественную массовую куль-
туру в начале 80-х), «Медного всадника» 
Александра Пушкина, «Бородино» Михаила 
Лермонтова и других. Генеральный директор 
Общероссийской общественно-государствен-
ной организации «Ассамблея народов России», 
Герой России Александр Даркович побывал 
на концертах в Тюмени и Тобольске. Духовная 
столица Сибири произвела на него большое 
впечатление. 

– Если бы наш проект не посетил Тобольск, 
который обладает таким огромным истори-
ческим, культурным, духовным наследием 
и большой значимостью в истории России, 
это было бы неправильно. И я счастлив, что 
«Русские чтения» на тему «История России 
– история побед!» проходят в этом славном 
городе. Они призваны подчеркнуть, что рус-
ский язык – это великий язык, объединяющий 
нашу великую многонациональную страну. 
Мы, граждане России, строим независимое 
суверенное многонациональное государство, 
опираясь на позицию, культуру, идентичность 
каждого народа. У них есть свои особенности, 
исторические пути развития, своя культура, 
языки. Невозможно строить общество, не давая 
возможности сохранить свою идентичность. 

И наша общая задача эти вещи соединить и 
передать молодому поколению. 

После концертов зрители с удовольствием 
делятся впечатлениями. 

– Такие мероприятия, конечно, обязательно 
должны проходить в регионе. В зале очень мно-
го молодых людей – школьников, студентов, в 
том числе иностранных. И хотя они проходят 
в своей учебной программе историю России, 
но именно вот так – с помощью отрывков из 
художественных произведений и визуального 
ряда, я думаю, будет лучше восприниматься 
и откладываться в сердце, – убеждает нас 
Эльмира Алиева. 

– Всё было на очень высоком уровне – пат- 
риотично, красиво, эмоционально, трогатель-
но. Исполнение поэзии и прозы было просто 
шикарным, – говорит Жанна Касымова. 

– Эмоции от мероприятия очень сильные и 
положительные. До сих пор мурашки по коже. 
Каждое выступление прямо в точку, все трону-
ли до глубины души. История страны и патрио- 
тизм лучше всего выражаются посредством 
художественных образов – через песни, через 
стихотворения, – уверен Евгений Кальченко.

Председатель Общественной палаты 
Тюменской области, профессор Геннадий 
Чеботарёв подчёркивает: 

– Среди наших главных ценностей – ду-
ховно-нравственные. И в их центре – наша 
письменность. Русский язык – культурное 
достояние, которое защищают наши бойцы, 
отстаивая интересы России и её свободу.

• Заслуженный артист России Сергей Грязнов читает отрывок из поэмы А.С. Пушкина «Медный всадник». Фото Сергея Куликова
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• Фото Дениса Моргунова

Региональное отделение Общероссийской 
общественно-государственной органи-
зации «Ассамблея народов России» Тю-

менской области активно участвует в самых 
разных сферах общественной жизни Тюмен-
ской области. Прямая связь с объединениями 
и большой опыт в сфере гармонизации межна-
циональных отношений позволяют оператив-
но решать самые разные вопросы. О самых 
злободневных нам рассказал председатель 
регионального отделения Евгений Воробьёв. 

– Евгений Михайлович, националь-
но-культурные автономии Тюменской об-
ласти не остаются в стороне от всех процес-
сов, которые происходят в нашей стране. 
В первую очередь всего того, что касается 
помощи участникам специальной военной 
операции. Как строится эта работа?

– Действительно, мы не в стороне, и эта 
работа строится системно и согласованно. 
Мы поддерживаем связь и с нашими батальона-
ми, которые формировались на базе Тюменской 
области, и со спецпредставителем губернатора 
Тюменской области по вопросам СВО Николаем 
Савченко, выявляем потребности, что нужно, 
кому нужно, объявляем сбор средств, покупаем 
и передаём.

– Отклик людей на предложения об оказа-
нии помощи сейчас изменился по сравнению 
с началом спецоперации? 

– Да, мы эмоционально изменились. Уже у 
многих эта помощь напрямую связана с лич-
ными историями. У представителей каждого 
народа, проживающего в России, есть близкие, 
которые участвуют в СВО. Недавно на одном 
из мероприятий вместе с руководителем тад-
жикской автономии пришёл паренёк в фор-
ме. Я прочитал у него на шевроне позывной 
– Таджик. Он артиллерист. Я спросил: «Как 
ты здесь?» Ответил: «Я приехал в отпуск». Есть, 

Текст Светланы Голяковой
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к сожалению, в Тюменской области и погибшие, 
есть раненые, есть те, кто уже закончил службу.

– Есть новые Герои России…
– Да, есть Герои России, это всё уже прочно 

вошло в нас. Мы видим усилия главы госу-
дарства, губернатора, в целом мы все стали 
иначе относиться. Одна из первых акций 
у регионального отделения Ассамблеи на-
родов России и национально-культурных 
автономий Тюменской области появилась 
в самом начале спецоперации. Но она была 
разовой – собрались и сделали. А сейчас это 
системная повседневная работа, которая стала 
душевной потребностью людей разных нацио- 
нальностей. И это проходит через все наши 
мероприятия, в том числе такие, как «Мост 
дружбы», Навруз, Курултай и другие – везде 
идёт сбор средств, вещей, медикаментов, 
плетение сетей. 

Мы недавно подсчитали вместе с руководи-
телями национальных объединений, и оказа-
лось, что собрали около 50 миллионов рублей 
за всё время проведения СВО. Региональной 
премией «Гордость нации» мы отмечаем участ-
ников СВО, семьи, где есть бойцы. Мы видим, 
насколько мужественно ребята воюют, защи-
щают нас. У них всё ясно, и такая же ясность 
должна быть у нас. 

– А есть ощущение, что помощь спецопе-
рации дала эффект, когда люди перестали 
делить себя и других по национальностям?

– Да, мы стали ближе. Любая трудность 
или беда людей объединяет. И конечно, здесь 
не выясняют, кто какой национальности. 
Не выясняют это на фронте, и мы, в тылу, 
не выясняем. Это наше общее дело и отно-
шение к стране.

В рабочую группу Тюменского регио- 
нального отделения Ассамблеи народов России, 
которая занимается вопросами помощи СВО,  
входят представители всех национальных ав-
тономий Тюменской области: армяне, казахи, 
азербайджанцы; Общество русской культуры; 
от чувашской ассоциации – семья Герасимовых 
– будучи людьми военными, их дети тоже на 
СВО. Цыгане, однажды собрав внутри табора 
деньги для помощи бойцам, теперь занима-
ются этим регулярно. Недавно ко мне обра-
тился руководитель национально-культурной 
автономии киргизов: «Евгений Михайлович, 
мы хотим купить коляску. Сколько она стоит? 
Мы решили собрать деньги». Наши обществен-
ники отмечены благодарностью организации 
«Боевое братство». Каждый помогает посиль-
но. Это долг, честь, наша обязанность, общее 
стремление к тому, чтобы победить неонацизм.

• Представители национально-культурных автономий отправляют гуманитарную помощь в зону СВО. 
Фото Сергея Куликова 
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– Евгений Михайлович, вто-
рая важная тема, на которую 
общество остро сейчас реагиру-
ет – это тема мигрантов. Мы все 
привыкли, что многонациональ-
ная Тюменская область всегда 
жила спокойно. На протяжении 
нескольких веков в Сибирь приез-
жали люди самых разных нацио- 
нальностей, а в годы освоения 
Севера здесь были все народы 
Советского Союза. Но сегодня при-
езжают люди уже не из братских 
республик, а из самостоятельных 
государств. И нередко они ведут 
себя иначе. Как сегодня поддер-
живать межнациональный мир 
и согласие?

– Конечно, нужно помогать приезжим 
адаптироваться. И это задача касается и их 
соплеменников, которые уже давно живут 
здесь. Следует знакомить их с нашими тради-
циями. Вот, например, что касается платков 
или хиджабов в школах. За последнее время 
в этой сфере произошло много изменений, 
если 15 лет назад практически никто не 
ходил в хиджабе, то сейчас есть школы, где 
его носят не двое, не трое, и даже не десять 
учениц. Но как  решить вопросы формы в 
школе, определяет совет школы, и его тре-
бования должны выполняться всеми, кто в 
этой школе учится. 

– Какие результаты даёт программа 
адаптации «Мой новый друг», внедрённая 
региональным отделением Ассамблеи 
народов России? 

– Недавно подводили итоги по учебным 
заведениям – за два года у нас не было ни од-
ного ЧП. Педагогические коллективы школ, 
вузов правильно работают в этом направ-
лении, подключено и Духовное управление 
мусульман Тюменской области. С родителями 
проведено много работы, есть чёткие тре-
бования – если ребёнок пришёл, то должен 
учиться, он обязан знать и русский язык, 
и традиции, и культуру, и историю нашего 
края.

Сейчас появилось тестирование на зна-
ние русского языка, и уже нужно решать во-
прос, что делать с теми 40% детей, которые 
в этом году не прошли тестирование. На наш 
взгляд, эти дети всё равно должны обучаться. 

Когда ребёнок не ходит в школу – это исклю-
чительный случай, он сам себе предоставлен 
и может что-то натворить, а должен обучать-
ся – хоть по законам Российской Федерации, 
хоть по законам любого другого государства. 
Поэтому мы договорились с департаментом 
образования, с нашими лидерами национальных 
объединений, что будем этот вопрос решать. 
И, конечно, обсуждать с родителями, которые 
отвечают за своих детей – если они находятся 
на нашей территории, значит, их дети должны 
учиться и готовиться к следующему тестирова-
нию. Иначе мы рискуем воспитать поколение 
недостаточно образованных и склонных к нега-
тивному восприятию действительности людей. 

– То есть мы все возможности предо-
ставляем – пожалуйста, учите своих детей… 

– Да, это тоже немаловажно. Курсы по 
адаптации и освоению русского языка про-
водятся бесплатно. Центр «Этнос» работал 
всё лето, поэтому все возможности имеются, 
если ты действительно желаешь учиться. 
Это уже большой плюс – он говорит по-рус-
ски, дальше – он знает культуру, традиции, 
он – член общества. Поэтому мы «возьмём 
на карандаш» каждого человека, детей пре-
жде всего, и будем их сопровождать до того 
или иного решения.

– А лидеры национально-культурных 
автономий знают всех своих соплеменни-
ков, которые приезжают к нам? 

– Конечно знают, и они общаются. Недавно 
у меня была беседа с руководителем кир-
гизской автономии, он сказал: «Евгений 

• Беседа перед тестированием по русскому языку. Фото Сергея Куликова
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Михайлович, когда трудно кому-то, 
они быстро находят, где наш офис, 
какой у нас телефон и так далее». 
Лидеры автономий входят в нашу 
рабочую группу, и поэтому то, что 
в Тюменской области не произошло 
никаких, будем так говорить, недо-
разумений, – это и их заслуга. 

– Третья важная тема, кото-
рая стала такой на фоне укре-
пления позиций нашей страны, 
– это популяризация русской, 
то есть отечественной культу-
ры. Тюменское региональное 
отделение Ассамблеи народов 
России принимает в этом ак-
тивное участие. В 2025 году в 
Тюмени и Тобольске уже состоя-
лись «Русские чтения». Будет ли у проекта 
продолжение?

– Этот проект реализуется у нас уже вто-
рой год. Помимо Ассамблеи над ним работают 
и Тюменская городская библиотека, и регио-
нальное отделение Союза писателей России, 
и наше Общество русской культуры. Мы ста-
вим своей задачей зайти в каждое учебное 
заведение с проектом «Русские чтения». Это 
федеральный проект, именно так он пришёл 
в прошлом году в Тюмень, а в этом ещё и в 
Тобольск. Сейчас готовимся к тому, чтобы он 
состоялся и в Ишиме. Мы видим большой инте-
рес, когда на встречу со студентами или школь-
никами приходят наши писатели. Например, 
те, чьи произведения вошли в двухтомник, 
посвящённый 80-летию Тюменской области. 

И когда дети сами читают стихи или от-
рывки прозы, когда участвуют иностранные 
студенты, это очень интересно. 

– Привлекает и программа, когда зву-
чат не хрестоматийные произведения 
или авторы. Например, Дмитрий Кедрин 
или «Ледовое побоище» Константина 
Симонова.

– Конечно, «Русские чтения» – это и 
Пушкин, и Лермонтов, но это и Расул Гамзатов. 
Речь в принципе о культуре нашей страны. 
В этом проекте собрано лучшее – и литература, 
и артисты, и известные в нашей области люди. 
В Тобольске даже митрополит Димитрий 
решил принять участие и прочитал со сцены 
актуальное сегодня стихотворение Александра 
Сергеевича Пушкина «Клеветникам России». 

В этом году «Чтения» были посвя-
щены ещё и 80-летию Победы в 
Великой Отечественной войне. 
У владыки отец был фронтовиком, 
и для него участие в этом проекте 
стало личной историей. 

Проект очень важен, поэтому 
нужно дойти до каждой школы. 
Педагоги с ним уже знакомятся – 
побывали в 69-й школе Тюмени, в 
городской библиотеке. Они видят, 
насколько это интересно и детям, 
и родителям. Начался новый учеб-
ный год, и мы определяемся со 
следующей сквозной темой. Для 
нас «Русские чтения» – это стра-
тегический проект. • Курсы по адаптации к российской культуре. Фото Дениса Моргунова

• Евгений Воробьёв и ведущая «Русских чтений» Илона Броневицкая. 
Фото Сергея Куликова
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В атмосферу единства и взаимного рас-
положения, как всегда, 12 июня, в День 
России погрузил фестиваль «Мост 

дружбы». Праздник, объединяющий разные 
народы в одну большую семью. Его посетили 
более 16 тысяч человек, приехали предста-
вители муниципальных округов Тюменской 
области, в диалоге культур приняли участие 
различные общественные организации и 
сообщества.

На интерактивных площадках участники де-
лились традициями и обычаями своего народа, 
рассказывали о героях Великой Отечественной 
войны и нашего времени. Звучали песни на 
разных языках. Невозможно было удержаться, 
чтобы не принять участие в народных играх и 
танцах, а добрые улыбки и хорошее настроение 
без слов доказывали, что дружба и братство 
дороже богатства.

Текст Ирины Тунгусовой
Фото Сергея Куликова

ЕДИНСТВО НАРОДА – 
СИЛА РОССИИ!
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Часть большого целого

Россия – не просто огромная территория 
на карте, а общий дом для множества народов. 
Этот дом предки создавали веками. Они поняли 
и наказали нам, что представители разных на-
родностей, национальностей и вероисповеданий 
смогут жить в мире и согласии, только если 
проявлять взаимное уважение. И тогда Родина 
станет нерушимой.

День России подарил возможность каждому 
тюменцу ощутить себя частью единого большого 
целого. Главным событием дня в областной сто-
лице стал фестиваль «Мост дружбы», который 
состоялся на площади 400-летия Тюмени. В 2025 
году фестиваль отметил юбилей – своё 30-летие 
и прошёл с особым размахом.

– В этом году, когда мы отмечаем 80 лет 
Великой Победы, Год защитника Отечества, объ-
явленный президентом Владимиром Путиным, 
этот праздник ещё больше объединяет предста-
вителей всех народов нашей великой Родины. 
Много столетий они живут в мире и согласии, 
гордятся общей историей, нашими победами и 
успехами. И в этом единении, которое основано 
на любви к Родине, на взаимном уважении друг 
к другу – наша сила. Наша с вами общая задача 
– сохранить и передать потомкам историческое 
наследие, культурное многообразие народов 
России. Сделать всё, чтобы создать основу для 
дальнейшего устойчивого и успешного развития 
нашей страны, – сказал губернатор Тюменской 
области Александр Моор.

Экспозиции, повествующие о традициях и 
обычаях своего народа, подготовили русские, 
татары, армяне, узбеки, корейцы, белорусы, 
немцы, киргизы, украинцы, финно-угры, тад-
жики, чуваши, казахи, сербы и азербайджанцы. 
Каждая выставка удивляла и дарила много 
новых знаний и впечатлений. 

Сила – в сплочённости

Стоит отметить, что в этом году акцент фе-
стиваля «Мост дружбы» был сделан на общей 
исторической памяти: тема 80-летия Победы и 
перекликающаяся с ней тема СВО стали одними 
из главных. На каждой площадке один из блоков 
экспозиции был посвящён вкладу народов России 
в общую Великую Победу. В одном строю на 
фронтах Великой Отечественной сражались 
представители абсолютно всех народностей, 
проживающих в стране. И сегодня плечом к 
плечу защищают интересы Родины люди разных 
национальностей.

Так, посетителям армянской экспозиции рас-
сказывали об армянских маршалах, разведчиках, 
авиаконструкторах и о героях нашего времени – 
участниках СВО.

В казачьей палатке создали стену памяти 
героев специальной военной операции. Здесь же 
гости фестиваля могли познакомиться с образцами 
вооружения времён Великой Отечественной и 
современными приспособлениями, которые тю-
менские казаки производят и отправляют бойцам.

• Губернатор Тюменской области Александр Моор на фестивале «Мост дружбы» вручил  
благодарственные письма родителям участников СВО
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– СВО – приоритетное направление для нас. 
Изготавливаем различные коптеры, системы 
хранения батареек, снаряды, сбросы, гравитаци-
онные зацепы и пр. В прошлом году в качестве 
гуманитарной помощи нами отправлено 24,5 
тысячи изделий, – рассказывает заместитель ата-
мана Отдельского казачьего общества Тюменской 
области Антон Квятковский.

Также в рамках фестиваля работала площадка, 
на которой все желающие могли научиться плести 
маскировочные сети, отливать окопные свечи.

Рушники как часть культуры

Одним из интересных феноменов матери-
альной культуры белорусов являются рушники. 
В экспозиции белорусского дома они везде – абсо-
лютно уникальные, аутентичные вещи, вышитые 
ещё руками бабушек и прабабушек.

– Их использовали в повседневной и празднич-
ной жизни. Был, например, рушник для красного 
угла, где центральное место отводилось Богу; 
специальные свадебные – на них вышивались 
голуби как знак любви. Выражение «встать на 
рушник» означало связать себя узами брака: на 
него вставали в церкви. Один конец связан с Богом, 
второй – с землёй, – рассказала о традициях экс-
курсовод белорусской выставки Ирина Ульянова.

Кроме рушников гостям с гордостью показы-
вали сделанные из бересты и соломки утилитар-
ные вещи для дома и быта, даже плетёные лапти. 

Правда, с приходом в Сибирь белорусам пришлось 
сменить свою традиционную обувь на местную 
кожаную. В основном национальный костюм они 
сохранили – очень яркий и контрастный, когда по 
белому фону женских рубах, символизирующих 
свет и чистоту, идут узоры, орнаменты и вышивки 
красного цвета.

В национальной одежде встречает гостей 
Ангелина Подкорытова. Она признаётся, что 
белоруска наполовину – по маме.

– Мы – государства-побратимы. Все мы – 
друзья, родственники, – говорит девушка.

Ангелина – заместитель командира поис-
кового отряда «Память сердца», рассказывает 
гостям о представленных на выставке артефак-
тах. Противогаз, малая сапёрная лопата, каска, 
предметы личной гигиены, принадлежавшие 
когда-то солдатам Великой Отечественной вой- 
ны. Участники отряда каждый год выезжают в 
поисковые экспедиции, чтобы найти останки 
бойцов, пропавших без вести. 

Белорусский Сусанин

Белоруссия была оккупирована немецкими вой- 
сками очень быстро, но не сдалась, став парти-
занской республикой. С гордостью рассказывают 
здесь о «белорусском Сусанине» – 12-летнем 
Тихоне Баране. Когда немцы вышли на след 
партизанского отряда, мальчик завёл фашистов 
в непроходимые болота.

• Белорусский характер
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Рядом фото и история жизни ещё одного 
известного белоруса – Батьки Миная, организо-
вавшего партизанское движение на Витебщене.

«Капке» – ребенок в капусте?

Татары – народ хлебосольный, дружный и мно-
годетный. На выставке можно было посмотреть 
не только на предметы старины, хранящиеся в 
музее, но и будто побывать у них в гостях.

– Центральное место в доме занимал мно-
гофункциональный подиум. На ночь вся семья 
укладывалась там спать. Днём устанавливали 
круглый столик на низких ножках, рассаживались 
вокруг. Если приходил гость, он был как посланник 
Аллаха. Согласно татарскому гостеприимству, его 
усаживали на почётное место, – рассказывает хра-
нитель музейных фондов Ембаевского сельского 
музея Нэля Файзуллина.

Тюменцы с удивлением разглядывали рубель, 
чугунные утюги, маслобойки. Но чаще возникал 
вопрос – зачем куклу-ребёнка посадили в бочку 
для соления капусты?

– Это детский стульчик, по-татарски «кап-
ке». В него усаживали ребёнка, который уже не 
лежал в люльке, но ещё не умел ходить. Делали 
такое приспособление из цельного куска дерева. 
Устойчивый стульчик позволял маме заниматься 
делами и не беспокоиться о безопасности малы-
ша, – рассказали на выставке.

И как же без главного украшения, в том числе 
и татарского дома, – тюменского махрового ковра, 
ставшего брендом региона.

Искрящаяся радость жизни

Заглянув в гости к узбекам, можно 
было почувствовать самобытный колорит, 
окунуться в атмосферу манящего Востока. 
Кстати, в Тюменской области их живёт бо-
лее двух тысяч. Вот уж где умеют встречать 
гостей! Девушки из ансамбля «Ватан» тан-
цевали, как и полагается, грациозно, плав-
но и изящно, приглашая на свою выставку. 
А внутри – красота: национальная посуда, на-
ряды, предметы быта. Особое место отведено 
тюбетейкам. Это не просто красивый головной 
убор, но и предмет одежды, который способен 
многое рассказать о своём владельце.

– По тюбетейке можно отличить, из како-
го региона прибыл человек, кто его предки. 
Каждый элемент декора, орнамент имеют особое 
значение: птица несёт свободу, острые перчики 
– защита от сглаза. Четыре стороны означают 
стороны света, а также этапы жизни – детство, 
юношество, взросление и старческий возраст. 
Тюбетейка является одним из элементов до-
стояния Узбекистана так же, как и керамика, 
которую мы изготавливаем вручную, – расска-
зывает Асилбек Бахранов.

• Правнуки победителей чтят историю
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Сразу обращает на себя внимание тот факт, 
что в работе выставки узбеков задействовано 
много молодых людей. Часть из них уже дав-
но живёт в Тюмени, а кто-то приехал совсем 
недавно, чтобы получить образование. Такие 
мероприятия помогают не только показать 
другим народам свою культуру, но и самим 
молодым узбекам лучше адаптироваться к 
жизни в многонациональном регионе.

• От всей широкой узбекской души!

• Завораживающий Восток

Богатыри, амазонки и «Матушка-
земля» по-чувашски

– Мы хорошо знаем про Алёшу Поповича, 
Добрыню Никитича и Илью Муромца. В сказ-
ках и былинах чувашского народа тоже есть 
свои богатыри, не уступающие им по силе и 
ловкости: Иван-Батыр, Адыл-Батыр и Чемень. 
Они защищали землю от нашествий нечисти. 
Но не только в сказках богатыри защищают 
Родину. Чувашский народ не остался в стороне 
и принимал активное участие в защите стра-
ны во время войны, – доносится из палатки, 
представляющей культуру чувашского народа.

И сегодня среди тюменских чувашей немало 
тех, кто защищает Родину на СВО, а их земляки 
помогают, чем могут.

– Я член Союза военных инженеров. Мы 
занимаемся конкретной помощью 90-му и 91-му 
инженерно-сапёрным полкам. Передаём гума-
нитарный груз из рук в руки. Там служат наши 
земляки. Третий год выполняет боевые задачи 
и мой старший сын, – рассказывает Николай 
Герасимов.

«Мы – дети солнца», – говорит про чува-
шей руководитель ансамбля чувашской песни 
«Таван» Елена Герасимова. Её наряд – тоже 
часть культуры народа. Белый – цвет чистоты, 
красный – солнца. Головной убор – с подвеска-
ми из монет, нагрудное украшение блестит под 
полуденным солнцем.
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• Чувашская культура через поколения

• Темпераментная Сербия

– Головной убор имеет форму шлема, потому 
что чувашские женщины были не только хозяй-
ками в доме, но и воительницами. Их называли 
«чувашскими амазонками» – вместе с мужьями 
они вставали на защиту земли. С тех времён на-
ряды и похожи на шлем и кольчугу. Когда войны 
закончились, женщины стали украшать одежду и 
головные уборы не металлическими пластинами, 
а монетами, – рассказывает Елена Герасимова.

Чуваши – народ музыкальный. Многие нацио- 
нальные коллективы исполняли на фестивале 
свои песни, но вот участницы ансамбля «Таван» 
выбрали другой путь – любимую многими компо-
зицию «Матушка-земля», причём на родном языке. 
В день России концертная программа длилась 
несколько часов.

Буквально «зажгло» площадь выступление 
школы кавказского танца – ярко, напористо, эмо-
ционально. Хореографический коллектив «Студия 
Мерет» представила зрителям сразу три танца – 
ненецкий, немецкий и узбекский. 

По крови мы – славяне

Девушки-студентки ТюмГУ показали, как 
танцуют сербы. Да и сама экспозиция народа, 
с которым россиян связывает общая история, 
пользовалась большой популярностью. Как и 
все национальные выставки, сербская состояла 
из двух частей. Первая касалась быта и культу-
ры: национальная одежда, посуда, музыкальные 

инструменты и очень много книг, повествующих 
об истории страны и дружбе с Россией.

– И по крови мы – славяне, и по истории – друг 
другу помогали на протяжении многих веков. 
Русские спасали сербов от турок, не бросили в 
годы Первой мировой, во Второй мировой осво-
бодили Белград. Продолжаем дружить и сегодня, 
– говорит Нина Кармацких.

В работе экспозиции принимали участие и сов- 
ременные герои. Один из них – участник СВО, 
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оператор противотанкового ракетного комплекса 
Боян Стоич.

– Я родился в Сербии, но много лет живу в 
России. Ещё в детстве мечтал, что вырасту и буду 
защищать людей, и у меня получилось. Как наши 
предки против Гитлера вставали, так и мы сейчас 
с братьями русскими – вместе, – признался Боян.

Преемственность поколений

По данным Росстата, основанным на пе-
реписи населения 2020 года, в Тюменской 
области живут более 29 тысяч таджиков. Этот 
народ вызывает уважение своим трудолюбием, 
отношением к старшим и приверженностью к 
традициям.

На площадке Тюменской региональной 
общественной организации «Таджикский куль-
турный центр «Пайванд» для желающих про-
водили мастер-класс по изготовлению кураги. 
Традиционное угощение гостеприимного народа 
тоже радовало глаз – обычные лепёшки, слоё-
ные, с добавлением лука, хворост, сухофрукты. 
И куда же без чая!

В традиционных таджикских семьях дево-
чек обязательно учат вести хозяйство, шить, 
вышивать, приобщают к приготовлению на-
циональных блюд.

– Старшее поколение обучает молодёжь, 
чтобы не забывались наши культурные цен-
ности. Я сама родом с Таджикистана. И для 
меня это очень важно, – подчёркивает Оксана 
Файзематова.

«Не умеешь готовить – не возьмут замуж», 
– поддакивают девчонки. Украсили выставку 
элементы традиционных таджикских нарядов, 
национальная посуда и даже рукодельные ком-
позиции с использованием кукол, демонстри-
рующие празднование Навруза, эволюцию 
женской одежды за последние 100 лет или 
изготовление суманака – блюда из пророщенных 
зёрен пшеницы. «Вкуснее шоколада!» – заве-
ряют присутствующие.

Таджикский народ неизменно чтит свою 
историю и гордится героями. Один из них – 
Герой Советского Союза Негмат Карабаев, 
участник ещё советско-финской войны, в 
Великую Отечественную был командиром 
пулемётного взвода.

Комфортно для жизни

Всегда интересно посмотреть, как живут со-
седи, поэтому особым вниманием пользовались 
чум представителей коренных малочисленных 
народов Севера, казахская и киргизская юрты.

– Наши предки жили весьма комфортно. 
Юрта устойчивая, конструкция такова, что даже 
в жару здесь прохладно благодаря естественной 
вентиляции. Всё из натуральных материалов 
– дерево, шерсть, кожа. Справа – мужская по-
ловина, слева – женская, в центре – спальная 
и гостевая часть, – показывает гостям жилище 
председатель региональной общественной ор-
ганизации «Биримдик» киргизской диаспоры 
Данияр Кошоев.

Печь, самовар, баранки…

Невозможно было не заглянуть к украинцам 
– просто манили расписные матрёшки, изделия 
из дерева и чудесный колокольный перезвон.

В экспозиции русских немцев были пред-
ставлены предметы быта, которые помогали 
выживать людям после переселения в Сибирь: 
колбасный пресс, машинка Зингер, вафельница 
и пр.

В русской горнице гостей встречали песня-
ми, хороводами, присказками. Крестьянский 
быт, порядком подзабытый за столетия даже 
представителями самой многочисленной эт-
нической группы, проживающей в регионе, 
вызывал живой интерес: русская печь, стол с 
дымящимся самоваром и баранками, кровать, 
украшенная вязаным кружевом, расписные табу-
ретки, деревце счастья с птичками-мотанками, 
домотканые половики на полу – всё родное, 
близкое сердцу. Здесь можно было не только 
посмотреть на экспонаты, но и с помощью ух-
вата поставить в печь горшок или попробовать 
себя в ковроткачестве.

В стилизованном крестьянском подворье, 
украшением которого стал очаровательный 
соломенный коник, получались замечательные 
фото.

А чтобы совсем погрузить гостей в атмос-
феру русского быта, девушки в сарафанах и 
кокошниках играли на балалайках, проводили 
мастер-класс игры на ложках.

– Возможно, это генетические корни, но 
очень приятно петь наши русские частушки, 
подгорную, барыню, цыганочку, – признаются 
участницы ансамбля «Ленок».
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Рядом с горницей – блиндаж. Здесь молодые 
люди в форме солдат Великой Отечественной 
войны рассказывали много интересного о ге-
роях-земляках: на стене памяти можно было 
увидеть истории людей, чьими именами сегодня 
названы тюменские улицы. А ещё заглядывали 
сюда гости, чтобы спеть песни того времени, 
сделать фотографии.

С фестивальной сцены тем временем радова-
ли зрителей и коллективы Центра русской куль-
туры: ансамбли казачьей песни «Атаманский 
причал» и «Любава», хореографический кол-
лектив «Кумушки», фольклорный «Ленок» и 
казачьей песни «Туринская слобода». Малыши 
из «Калипсо» запомнят этот День России на 
всю жизнь – во время открытия фестиваля они 
спели гимн нашей страны вместе с губернато-
ром Тюменской области Александром Моором.

Организаторы фестиваля прямо во вре-
мя проведения «Моста дружбы» запустили 
народное голосование за лучшую выставку 
народов России. Впрочем, стоит ли говорить о 
результатах, ведь главная цель фестиваля – ещё 
раз подчеркнуть наше единение, показать, как 
объединяет нас любовь к великой и многонацио- 
нальной Родине, гордость за великую страну и 
стремление вместе строить её будущее.

– Россия – это Родина большая, а Тюмень – 
малая. Воспоминания детства и герои великих 
свершений, голубика в тундре и дорогая сердцу 
женщина – это всё моя Россия, моя любовь, – 
поделился Александр Устюжанинов.

– Это настоящий праздник согласия и друж-
бы. Мы живём все вместе, единой страной, 
это как в многоквартирном доме – с соседями 
обязательно нужно дружить, – уверена Татьяна 
Анатольевна.

• Татарские наигрыши по-русски разворачивают душу!
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В Тюмени названы победители регио-
нального этапа всероссийской пре-
мии в области межэтнических отно-

шений. В 2025 году на её соискание были 
выдвинуты более 100 представителей нацио- 
нально-общественных объединений, сфер 
культуры и образования.  Победители, а их 
более 40 – из Тюмени, Тобольска, Ишима, 
Уватского, Исетского, Казанского и других 
муниципальных округов, заслуженно полу-
чили свои награды. 

Народные песни в исполнении фольклор-
ных ансамблей «ЯромилЪ» и «Златоцвет», 
традиционные игры, фотозоны создавали 
настроение до начала торжественного на-
граждения. Некоторые участники и гости 
пришли в национальных костюмах. 

– Я сама не чувашка – русская, но замужем 
за чувашем 47 лет. Эта нация и её культура 
стали мне очень близки. Изучила тради-
ции, обычаи, а о костюме, каждой его детали 
могу рассказать всё, – признается Елена 
Герасимова.

Признание заслуг

Сама премия «Гордость нации» создана 
для того, чтобы поддержать активистов- 
общественников, которые работают в разных 
направлениях, но в целом их усилия сводятся 
к главному – сплочению общества и укрепле-
нию межнациональных связей, сохранению 
и развитию этнокультурного многообразия 
страны. Это не просто премия, это символ 

Текст Ирины Тунгусовой
Фото Дениса Моргунова

• Лауреаты региональной премии «Гордость нации – 2025» в номинации «За патриотическое воспитание 
в семье»: семьи Богуль, Байбосыновых, Герасимовых. Фото Дениса Моргунова
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признания заслуг людей, кото-
рые посвятили себя служению 
обществу. Об этом сказал и гу-
бернатор Тюменской области 
Александр Моор.

– Тюменская область всег-
да славилась атмосферой мира 
и уважения к традициям всех 
народов. В прошлом году наш 
регион первым в стране про-
вёл региональный этап премии. 
В этом на конкурс поступило 
более 100 заявок. Это говорит 
о широкой поддержке инициа-
тивы и желании людей работать 
вместе ради укрепления меж-
национальных связей. Премия 
«Гордость нации» – это важный 
вклад в развитие гражданского 
общества и формирование пози-
тивного образа межнациональ-
ных отношений. Благодарю всех 
участников за активную пози-
цию и сохранение исторического и духовного 
наследия, – отметил в своем видеообращении 
Александр Моор.

– Наша страна – многонациональная, и наш 
народ – един, а пока он един, мы непобеди-
мы, – заявил кавалер трёх орденов Мужества, 

участник программы «Время героев» Евгений 
Кочергин. Именно ему выпала честь вручать 
награды участникам СВО в спецноминации 
«Защитники Отечества».

В семье Сергея Константинова два ве-
терана спецоперации – он и сын. О папе – 

председателе упоровского от-
деления ассоциации ветеранов 
СВО «Держава», представите-
ле комитета отцов Упоровской 
школы, председателе районного 
Союза десантников решила на-
писать и представить материал 
на конкурс дочь.

– Был участником област-
ного форума «Своя культура», 
понял, что нужно продолжение. 
В 2026 году начнём работать 
в рамках гранта, создадим во-
кальную группу, на мои стихи и 
стихи наших ребят будем созда-
вать песни, – поделился планами 
Сергей. 

Павел Гончар – участник бое-
вого кадрового резерва. Ветеран 
сам многодетный отец, поэтому 
знает, как важно заниматься воен-
но-патриотическим воспитанием 
молодёжи.

• Сергей Константинов из Упоровского муниципального округа – 
лауреат региональной премии в номинации «За служение Отечеству»

• Николай и Елена Герасимовы – лауреаты региональной 
премии в номинации «Семьи защитников Отечества»
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– Общение с детьми – как от-
душина. Встречаюсь с ребятами, 
они задают много вопросов, а 
главное – вижу интерес в глазах, 
– рассказал Павел.

Четыре семьи защитников 
Отечества получили дипломы 
за патриотическое воспитание 
детей. У Серика и Майрам 
Байбосыновых пятеро сыновей, 
четверо из них – участники СВО. 

– Всегда учили детей, что в 
любой ситуации нужно оста-
ваться человеком, по воз-
можности помогать людям. 
Старались, чтобы выросли до-
стойными людьми. Наши дети 
– наша гордость, – признались 
Байбосыновы.

Среди награждаемых и чета 
Герасимовых. 

–  Как офицер являюсь 
членом Союза военных инже-
неров, как чуваш работаю в 
Ассоциации чувашей Тюменской области. 
Мы собираем гуманитарную помощь, плетём 
сети, делаем свечи. Дважды сопровождал 
гуманитарный конвой в зону СВО, в третий 
раз ездили с супругой. Они всё для нас – 
как наши дети. С детства заложена эта пот- 
ребность – служить Родине, – подчеркнул 
Николай Герасимов.

Живём дружно

В этом году премия «Гордость нации» вру-
чается в девяти номинациях: за вклад в обе-
спечение гражданского единства межнацио-
нального согласия, в сохранение и развитие 
родных языков, за лучшие практики в сфере 
национальных отношений и другие.

Председатель Тюменского регионального 
отделения Ассамблеи народов России Евгений 
Воробьёв отметил: 

– В этом году участвуют 19 муници-
пальных образований, более 20 националь-
но-культурных автономий – все они явля-
ются членами Ассамблеи народов России. 
Заявлены лучшие практики, которые заслу-
живают внимания. У нас много прекрасных 
людей, коллективов, но чествуем лучших 
из лучших.

Дипломом лауреата первой степени в 
номинации «За вклад в сохранение и разви-
тие культуры народов Тюменской области» 
отмечен центр творческого развития и гу-
манитарного образования «Этнос». В пяти 
его корпусах занимается 1 275 детей разных 
национальностей. 

– Ребята изучают обычаи, традиции, 
культуры народов России. Когда проводим 
мероприятия, а их много, приглашаем детей 
разных национальностей. Мальчишки и дев-
чонки между собой дружат. У нас в Тюмени 
все национальности живут дружно, – заяв-
ляет директор Центра Гульнара Сагитова.

– Высокая гражданская активность, 
творчество и деятельное участие в судьбе 
Отечества, многонациональной Родины, 
заслуживает признания и самого искрен-
него восхищения, – говорит председатель 
комитета по госстроительству и местному 
самоуправлению Тюменской облдумы Ирина 
Соколова. – Как член конкурсной комиссии 
отмечу высокий профессиональный уровень 
представленных работ и значительное рас-
ширение состава участников. 

Председатель Комитета по делам на-
циональностей Тюменской области Роман 

• Салават Бурундуков (слева) – лауреат региональной премии в номина-
ции «За вклад в обеспечение гражданского единства и межнационального 
согласия» 
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Рзаев считает, что рост активности 
участников неслучаен: 

– Это напрямую связано с тем, 
что в Тюменской области успешно 
реализуется национальная поли-
тика, направленная на укрепление 
межэтнического согласия и взаимо-
понимания. Мы живём в регионе, 
где представители разных нацио-
нальностей соседствуют в мире и 
дружбе. Добавлю, что ежегодно в 
свет выходит федеральный список 
лучших национальных практик, и 
тюменцы постоянно в него попадают 
со своим опытом.

Заместитель директора де-
партамента общественных свя-
зей Тюменской области Роман 
Мамонтов вручил дипломы лауре-
атам премии – представителям СМИ, 
отметив, что их заслуга не только 
в распространении информации, 
они помогают обществу осознать 
важность сохранения уникальности 
каждой культуры, проживающей на терри-
тории нашей страны, необходимость уважи-
тельного отношения к традициям и обычаям 
других народов.

– Хочется всем тюменским журналистам, 
работающим с этой темой, сказать огромное 
спасибо! Мы гордимся и маленькими, и боль-
шими успехами. В своих материалах вы расска-

зываете о героях нашей большой и 
многонациональной Тюменской об-
ласти. О людях, на которых хочется 
равняться, о героях – в Год героев. 
И это очень символично! – отметил 
Роман Мамонтов.

Лауреаты премии – активные 
и вовлечённые, могут не останав-
ливаться на достигнутом, а подать 
заявки на соискание премии на меж- 
региональном или федеральном 
уровне. Торжественная церемония 
награждения победителей окружно-
го этапа «Гордости нации – 2025» со-
стоится в октябре в Екатеринбурге. 
Финалистов же федерального объ-
явят в Москве 10 ноября.

В прошлом году лауреатами 
V Всероссийской общественной премии 
«Гордость нации» стали два тюменца 
– поэт Николай Шамсутдинов и руко-
водитель Национально-культурной 
автономии татар Тюменской области 
Лейсан Хурматуллина.

• Среди лауреатов региональной премии писатель, главный редактор 
журнала «Сибирское богатство» Сергей Козлов (первый справа)

• Лауреаты региональной премии в номинации «За эффективное 
лидерство в национально-культурных объединениях»:  Тулепберген 
Кудайбергенов (Упоровский центр культуры и досуга), Албек Му-
салиев (Тюменская региональная организация вайнахского народа 
«Вайнах»), Тамара Трунилова (ТООО «Общество русской культуры»). 
Фото Дениса Моргунова





ВРЕМЯ
ЧИТАТЬ
На постоянной основе в регионе публи-

куются информационные материалы 
по теме межнациональных отноше-

ний, сохранения и защиты самобытности, 
культуры, языков и традиций народов Рос-
сийской Федерации.

В сфере национальной политики выходят 
специализированные программы на телевидении 
и радио. Кроме того, в регионе выпускаются пе-
риодические издания, посвящённые жизни нацио- 
нальностей. Журналисты различных СМИ регу-
лярно рассказывают о деятельности общественных 
объединений, об их вкладе в духовный, культурный 
потенциал региона, в формирование принципов 
уважительного отношения к религиозным и куль-
турным традициям народов.

ОФИЦИАЛЬНЫЕ ИСТОЧНИКИ 
КОМИТЕТА ПО ДЕЛАМ 
НАЦИОНАЛЬНОСТЕЙ  
ТЮМЕНСКОЙ ОБЛАСТИ 
В СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЯХ

Страница в социальной 
сети «ВКонтакте»

Telegram-канал

Страница в социальной 
сети «Одноклассники»

ТВ И РАДИО

■	 Телепрограмма «Родина 
моя» – цикл телепередач на 
телеканале «Тюменское время» 
о традициях и национальных 
культурах.

■	 Тележурнал на татарском и 
русском языках «Яна сулыш» 
(«Новое дыхание»), выходящий 
на телеканале «Тюменское 
время».

■	 Информационно-
просветительская 
радиопрограмма «Жизнь 
национальностей» на канале 
«Вести FM. Тюмень».

■	 Радиопрограмма на татарском 
языке «Дусларга сукмак» 
(«Дорога к друзьям») на радио 
«Вести FM. Тюмень».

ПЕЧАТЬ

■	 Газета «Таван» («Родня») на  
чувашском и русском языках.

■	 Журнал «Мир 
национальностей».

■	 Журнал детского творчества 
«Православный сибирячок».

■	 Журнал «Православный 
просветитель».

■	 Газета «Янарыш» 
(«Возрождение») на татарском 
и русском языках.

■	 Газета «Сибирская 
православная газета».

■	 Духовная культурно-
просветительская газета 
«Хикмет».
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Благотворительность 
нужна каждому
Наступил Зуль–хиджа – по-
следний месяц мусульманско-
го календаря, который обла-
дает особой благодатью. Ибо 
сказано, что поклонение в 
первые десять дней этого ме-
сяца приравнивается к покло-
нению в Ночь Предопределе-
ния. У каждого мусульманина 
появляется возможность уве-
личить благие деяния, заслу-
жить прощение грехов и по-
полнить копилку наград от 
Всевышнего. Сегодня, благо-
даря развитию технологий, со-
вершать добрые дела стало 
еще проще. Например, сделать 
пожертвование благотвори-
тельному фонду «Саженцы до-
бра», созданному мусульмана-
ми для помощи нуждающимся.

стр. 6

Учителя в солдатских 
шинелях
Война не выбирает. В 1941 году 
на защиту Родины встали все – 
врачи, трактористы, поэты... Но, 
пожалуй, одни из самых прон-
зительных – это судьбы учите-
лей, сменивших указку на вин-
товку. Эти люди прошли через 
ад сражений, чтобы однажды 
вернуться к своим ученикам. В 
их биографиях – ежедневное 
мужество. И после фронта они 
продолжали служить – уже на 
передовой просвещения. Пе-
ред вами лишь несколько биог-
рафий педагогов-фронтовиков 
из Сибири.

стр. 7

Центры исламского 
образования
В России успешно работают не-
сколько ведущих исламских 
учебных заведений, каждое из 
которых имеет богатую исто-
рию и уникальные образова-
тельные традиции. От Казани до 
Уфы, от Москвы до региональ-
ных центров – эти вузы и ме-
дресе готовят имамов, теологов, 
преподавателей и специалистов 
в области исламских наук.
В этих вузах учатся и предста-
вители тюменской уммы.

стр. 8

Достоинство 
получения знания
В исламе знания имеют пер-
востепенное значение и рас-
сматриваются в качестве осно-
вы как веры, так и практики. 
Ислам учит, что знание – это 
«душа» религии, которая без 
него начинает угасать.
В Священном Коране содер-
жатся многочисленные аяты, 
которые призывают человека 
размышлять и извлекать соот-
ветствующие знания.

стр.10
проДолжение на стр. 4

Чему учит «друг аллаха»?
Его называют имамом, ведь был он главой своей общины. Часто его зовут 
Абу-Анбия, что значит отец пророков. Он был ханифом, исповедующим 
единобожие. Звание «Сиддик» говорит о его правдивости. Всевышний 
Аллах наделил его особым титулом, которым до него не обладал  
ни один пророк, – Халилуллах, что с арабского языка переводится 
как «друг Аллаха». Он является одним из пяти пророков, удостоенных 
звания Улюль-‘Азм (обладатели твердой решимости). И это все о пророке 
Ибрахиме, мир ему, получившем особый статус благодаря своему 
неустанному послушанию Творцу всего сущего.
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